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W. van Heugel E NB URGHS, 



7 



FLEREMONT 

E N 

A R B A C I S, 

OFTE: 
De Spiegel der Verdraegzaemheyt, 

Treur-blij-ejndend'"/peL 
Op zi;n Spr euck: 
VERDRAEGHT HET SCHELDEN. 

Eerft vertoont by ' t Broederfchap der Paticncy- 
ixlommen , in Leyderdorp den i6, vm 
Herfll-maent 16 jS, 




TOT L E Y D E N; 
Uyt de Dnickciy van Jan Zachariafz. Baron, WOÓacndc 
op 't Zandc bj 't Wagc-vecr x^/ 8. " " ' 
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t T O N N E E L. 



Ziehier Gerechtighejt door dicke-nevel rijien, 
Verfelfchapt niet de Deuchd' diens liefd' hacr 

onderfchraecht ; 
Men moet (door noot geperft) hier alles goets 

bewijfen, 

Aen die patientelijck het Schelden recht ver- 
draecht^ 



T O E - E Y G E N I N G 

A E N 

ll 't BROEDERSCHAP 

DER 

PATIENTY-BLOMMEN, 

Ortder 't TFoordt : 

LIEFD' BLIJFT SONDER END\ 
In Leyderdorp te zaern 'vergadert. 

K. L. B. 

Et Ichijnt op dcfc VVcrelt, dat den ceneii 
i Mciifch veel beter genegen is : om zijn 
kmfe ledige-uyren te hefteden , dan den an- 
deren, voor al, in yet-wes dacr het hert een on- 
derlinge hift en bchaegen in heeft genomen. Icfc 
dan, nevens een ander, hebbe hier mijn ledigheyt 
mede plaets gegeven, en het oog laten ftraelen 
op de hedcndaegzc Schoii-tonclen j waer op dat 
alle de Icdige-iiv r-bcfteders haer onderling wit 
ten doei raeck., en door een gevolg van Aen- 
fchouwcrs, met noch grooter luft enïinaeck ae- 
voert werc. Hier is dan mi;n Eerftcling, zijnde 

A i 't Treur- 
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'tTreur-bly-eydetid'-fpcl van VleremönttnJrl^ 
ciSy anders: De Spiegelder Verdraeg^aemheyt^ zie daer 
aen-vaertze , en voertze andermael in triumph 
ten Toneel, maeckze den Aenfchouwer beter 
bekent, door 't her-fpiegelen , z'isu door liefde 
toe-gedacht, en als mi;n Eerfteling u eerft op- 
gedragen,\vijl ick aen ii als een mede-liefhebber 
derMaecht llethorica verplicht ben. Daer is de 
lelvige even gelijckze is, verhopende datze ne- 
vens u den hoogften Schoiiburg mede fal een 
licht verftrecken en ten toon fal geftelt werden, 
onderwijl blijff ick die ick ben, en verhoop te 
blijven : 

Uwen Gehelen 

W. van H'eugelenburg. 



Fêrdrmht het Schelden, 



EER - K R' A N S 
Ter eeren JV.van H. Treur-bly-e,ydend'-J}eL . 

WAt beeldt ons Leyderdorp hier niet af, voorde oo£rcii 
Vuil menig duyfent ; Wel heeft HeugUenburg ^cdaen, 
Hy heeft dees' Dez.em^\-tc\\x. door hand' en voet' bellaen 
t' Om -we reken niet een korft, door liefd' en nae vermoo-en. 
Zie hier eens, 1k)c 't Toneel zijn aerd'ge aerdighedcn, 
Veraert (in noodt) zijn aerd'gc aerdighcyt bevat : 
Soo in als buytenBabclsgroote wonder Stadr, 
Wacr Cyr/is hccrftcn, eiveen machtig rijck Ixïichredcn. 
O wondere andering: dicclck hier ziet vcrbeeklen ; 
De Moeder en haer Soon , verfchopt van erff en goct 
Door Cjrm, die ten leil het Ichelden Hapt tc moet. 
Een die met vaftc Trouw al 't lijden weder heelden. 
Hier draegmetuygenj weg geen on-recht mag hier komen 
Ten voor-fchijn , wijlmcn 't hooft (van die verdraegt) 
bekroont. 

En met de waerheyt felfs, nüe\v'acrdlgheyt beloont. 
Wie fal die lijdt en duiten rechtheeft , t'on-recht tomen ? 
Geen eenig. Wel verdraecht patientlijck dan het fchelden, 
U nadert groot geluck, nae ramp en ongcvaL (wal. 
Kom Sufters drie-mael-drie, verllreck een fcherm een 
Verwint voor dees' den Nijt,en wilt voorts milem melden . 

AenfiethetEnd' J. Z. Baron. 

OP DEN SELFDIN. 

SO raeckten ons Ternafs' geheel weer in zijn vreughden. 
Wanneer het Negen-tal dat t'cenemael verheughdcn,. 
En dat dit foet geluyt een ydcr cjuam te voor. 
Van IVtllems gauwe geefl, op het Poëtzc-fpoor. 
Miner-oa vol van vreuchd' Ichijnt op een nieuw te groeycrr, 
^its datze HeugHcnhurg ziet als een lely bloeyen j 
Wiens y-verigcn geeH 'k met Lauweren bekrans, 
En zijnen Spiegel, met een fpiegelende glans 
Lreprickelt, voorde Wer'lt lijtHimigom verdragen, 
tJoedatmenfmaelt cn fchelt en laflert alk daegcn. 
Hier Heug'knburg, hier is voor u verdiende loon. 
Niet anders van V Pernafi* als een Patietttjj-kroon. 

Tmk mc de DetfgW A. G. Hénst. 



Early European Books, Copyright © 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag 

448 J lóO 



O P D E N S E L F D^E N. 

• I ;^ Emcrck van 't kloeck bed rijff port my op het papier 

i^Denloff uw'S Fkremonts te melden, Batavier 
Van 'thoogdravend'^t'ernuft en wcl-gczette-reden. 
Die Tonder kruckengaen ; vol van Verdraegz^aemheuen^ 
Juyft op uw' Spreuck gepaft. Een Spiegel ! wel gclcyt 
Die fpeei-wijs ons laetzien een ovcr-treftbeleyt, 
Hoe Babcls Koningin met haeren Soon , het Schelden 
In Ballinglchap verdraccht ; waer Cyrns haer in ftclden. 
Wel h b m naert: Tfocradt, die ons dit heeft verzint, 
Eenvrientvan Negen-tal^ Minervdas-Ueffie-kint 
Een LeyderJorpze-fprujt. Weg met gelapte-dichten. 
Geeft Heug'knburg hier plaets, die kan de zeden ftichtcn. 
Men hoeft nu niet te gaen in eenig vreemt gewcft 
Om daer de Poèzy te haelen, wijls' op 't beft 
Nubloeydtopons Pernafs\ een Tempé vol van vreuchdcn 
Die g'heel verplaetft fchijnt, enaenwijftden wegderdeuchdcn 
Ghy draecht den Lauw^er met die 't waerdig hooft befluy t 
Van Faüas u gevlecht. LoftTegick waerde fpruyt. 
Voor uwe R ijmcry ; ick laet het verder fteccken. 
Mijn mondt uw' loff nae eys ter deeg nietitan uy t-fpreecken. 

Doodt u felven De R i j c k. 



1 N H O U T. 

ALsCyms,I\ofmckyanTerfen, wfAVcelimiis 
:^ijn Edelman op een ttjt ter Lid t Wcts^^fondt hy Fle-j 
rcmont (die hy 't K^nmck-r'ijck V^tn (B abel ontrooft hadt)\ 
met haer Soon Arbacis, hoedende de Schaepen^ 
^itte ^in^en. Cyrus Verwondert yjnde^ oVer haer lichtA 
hertigheyt , jvert met üefde tegeris haer onfieecken , terw'tjVi 
weygert s'IQinmèkx-^^rfoeck, komt Arbacis ./mH 
6^00?/, beweegt :^tjn Moeder^ de fimfl des KcjUUKkx aen ta 

nenmi 
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nemen Cy msff;e ft er ^^ipikofieliclien ^n^, Clianibyfiic 
s Kinine kx-:^oon dreyzt hem fehen te door-Jleecken^ doch 
<xvert door Wcclinuis komfl belet^ die hy beweegt om Fie- 
re niont met haer S oon totfchande te helpen hrengen.Qxnix 
des I\gmnckx Dochter^ yerlteft op Arbsicïs jhiet hem haer 
trou met eengouwe I\eeten , hy 't eer/l ?iiet gelovende , dan 
neemt^e eyndelick aen, geeft haer iveer een ^ennmck^'t welk 
Weelimus yerffnet^ l?ootf(hrff^t'rtCh:\mhyfus, hejluyte 
FIcrcmont tebcfchiddigcn y uui ^} ^^^d^ngbyKWccVi- 
mus heeft 'Verfoent y en hï\>2ich de Koeten byY^ovxAiX^ 
die hy (onder Jch't/n Imn "Vricnt/c happen den dronck ) uyt K\- 
bacis Jackgehaelthadt, Chauibyfiis Verfurt een droom 
om 't her te :^ijn Kaders op te hit:^e , laet ^yn Vader wrec- 
ken door Gcrïon ^ en brengt' et f oó yeer ^ dat Wcclinms 
en ¥lcr cmont \mr :^tjn Kader gel) ancklickgehr acht ivcr- 
deny daer den ^ng by Weel i nuis wert gebonden , die br- 
ke}it:>f(Voor 't by-flapen )van ¥\{:i'cmontgenoote)l te heb- 
ben p Van 't fèlve met den keet en aen Cim^ die fuMix hoort 
en aenftety Valt in on-ntacht ^ tott'er felfs komendcygaet 
yoor Arbacis geyanckenis , fchelt hem uyt^ dan yerfchoont 
t^ig fehen. Cynis doet de befc huldigde Voor hem komen; 
dewelckeJlHImjgcn en al 'tjcheiden Verdragen^ Cliamby- 
„ fus fiveert Joq t rtiet waer is , in d'^erde tr y-rftncken^ge- 
i lijckgejchiet, Eyndeltjck^ nae dat Cy rus ecu groot mifbacr 
m -^yn Z-oongemaeckt heeftybidt hy Fleremoii t om Ver- 
iffenisj tront haer tot :^yn Fr ouw ^ geeft Arbacis ^yn 
' 1 Dochterjiroont hem tot koninck. Arbacis ^^ergeeft Wec- 
limui) en Dorida al 'tgeen aen hemgedaen, FIcrcmont 
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en Arbacis droefheyt andert in yreugde^ bevittende niet 
alleen 't koninckrijck y^n 'Bahel ( 'tgeen hun eerttjts wd4 
frefcboncken y en af-genoomen) maer de ganfche Monarchi 
yan Terffen. Weelimus ewDorida door-fleecken haer 
felfsyterwtjlde %-uyloft 'm 't Hojf wert gehouwen. 

't Spel begint s* Morgens ten acht uyren,en cyndigt 
in d'andercn dag omtrent Middag, en gefchiet in 
cn om *t HofF van PcrfTen. 



PER SO NA SI EN. 

FLEREMONT, Verdreve Koningin van Babel' 

C Y R U S, Koninck van Perflcn, Meden, &:c. 

W E E L I M tT S, Edelman van Cyrus. 

ARBACIS, SoonvanFlcremont. 

C H A M B Y S U S, Soon van Cyrus. 

C I N A, Dochter van Cyrus, 

D O R I D A, Dienft-maechtacn'tHoff van Cyrus. 

G E R I O N, Pagien van Cyrus, 

s'K O N I N G X LIJFWACHT. 



9 



W. A'an HeuGELE N BURGHS, 




A R B A C I S, 

OFTE: 
De spiegel der Verdraegzacmheyt. 

HET I. BEDRIJF. 

Fleremont , in eenigheyt. 

At hebbe my de Góoo een gunfte toe-gedragen ! 
Dat 'k heyl, en tege-fpoct kan nutten met behagen, 
'k Was eer' een Koningin in 't groote Babel-hofF, 
En nu een Herderin. lek hoorde eer' den loft 
Der Goón uyt-buldercn, op 't Ihaer der Muzikanten, 
lek zat in 't goud' an -zijd' om^rungt , 'k wiert van Trawanten 
Tot mijnen dicnft, gedient ; waer dat ick ginck of zat. 
Gedurig ickeenftoet vanJufFersby my hadt. 
Laes ! foodramijnGcmaei wasindes Doots-fpeloncken, 
Naiti Cyrus weer het Rijck^'t geen hj^ mijn Man gefchoncken 
Hadt , "voor zijn trouwe Dienfl: bew?^n aen dc; Kroon \ 
So dat ick langen tijtgedoolt heb'' met mijn Sooii 
En nu door Berg' en Dall' gae 'k hoên de,ted're Schaepen. 
In plaets van 't rnaeren-fpel , gac ick mijn vreugde raepen 
Omtrent'et Pluym-gediert' , die met eenzoete-tael 
De Goden geven loff. In pUetavai\Hoff geprael, 
Hebb' ick de groene Wey, to^ dienlVder Róze-ftruycken 
Die mijn vermoeyde leen tot rufl-plaets gaen gebruycken. 
Voor 't Jufferlijck-geflcep, heb ick het W oUig-veé, 
In d*hooge eer van 't HotF zag ick hoe yder dee, 
Met lull en groote ernft tot voordeel van den Koninck, 
En hier, hoe de natuer elck nae het fchick geeft looniack, 

B Alleen. 
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5 FLEREMONT EN ARBACIS 

AUeca acn d'Hooge-GÓÓn ; lek fth^p veel vreugden Zoet : 
Soowelin'tBoere-tuyg,alsmdeHoofze-ftoetj 
Doch wijl mijaSoon nae hier komt met zijn Schaepjes grafen. 
Wilickin 't groen mijn geeft hier met een Deuntje afen 
I . Wat zietmeft al on-vredé-' 
Om s'Werelts-grooi^z.igheyt. 

Wat hebb' ick fmarts geleden ! 
Door Cyrtis 'vals bekyt. 

En ivareVijck „ noch ben ick rijck, 
Daer by gebreck moet Ijjen. 

Ick ben vernoecht „ Daer hy om vroecht, 
In all' z-ijn Heerfchappijen. 
1. Kan hy z^ijn Schcpter wieken, 
Nauw 'van ''t geperelt-gout ; 

Die ^t alles iveet -te fchicken^ 
Hebb' ick V mijn toe-"jertrouty 

Die weet de fiaet „ En vie mijn haet, 
En om wie ick ter weyden 

Ly^ en Verdraeg „ Hy fal die plaeg 
Eens anders t'z,ijnwaerts leyden. 

CyrtiS. Weelimiu. 

WAt aengenaem gezang verfprey t zig hier op 't Velt 
'tis geene Herderin. 
Cyr. Zy heeft haer neêr-gcftelt 

Op gecne groene ftruyck ; ick fal haer wat gaen nad'ren> -> 
En by haér Toeten töón mijn geeften wat vergad'ren. 
Weel. En ick fal met de Jacht omtrent dit Bofch wat gaen, 
Om Tien &ft'eenig Wilt mocht werden op-gedacn. 
3. Mijn hooft is oock belommert 
Met Blompjts^ nae den tijdt. 

En tck draeg on-hekommert 
Dees'' Stafff voor bitze-nijt. 

Het VVoüig-'vêé „ regeer ick méé. 
En 'ƒ brengt my all's Tribuyten, 

Van "fgeen bet gaert „ Uyt vrHchtb''re'(itrk 
\k Kan veel in 'tkkyn bejluyttn. 



Treur- blij •eyndend:'-JpeL n 

Cm ld waerhcy t 't geen ick zie ? off zijn 't maer droomen ? 
Voorwaer 't is Fleremont , die 'k hebb' de Kroon ontnomen 
Van machtig Bubylon ; heeft zy noch foo een vreuchc 
InhaereBallingfchap? ÖGóon.' met wateendeuchc 
Is defe Vrouw begaeft, dat7,y mijn latVer-woorden 
Kan zetten aen een zy,-die ick volhaet door-boorden. 
Ick fcholt haer voor een Hoer, een Voefterefs' van 'tquaed' 
't Geen haer betigte BoefF gebrout hadd* op mijn Staet. 
Zijtghy dit Fleremont? oftTchemeren mijnoogen 
Door duyzing in *t verrtant ? 
Fier. Ick bidd' met knien geboogcn, 

Dat zijne Mijefteyt my heden doet vcrftaen, 
W-aerom hy met foo^nvracg my hier komt fprecckcn aen. 
Cjr. Ick was op 'thoogft' verwondert doen 'k u hoorde zmgcn, 
Met lbo een blijde galm , dat Velt fcheen op te fpringcn, 
En huppelde van vrcuchd* gelijck der Goden-zael, 
r)oen 't Negen-tal-gcrey ouam op het Avontmael, 
Daer ghy van uwen Throon foo fmaednijck zijt geftooten. 
Fier. O ! dat en heeft my noch tot heden niet verdroótcn : 

-Schoon ghy een waerd'ge Ichat hebt van mijneer verdooft, 

GefchantMeckt voor een Hoer,mijn Koninckrijck ontroott. 

'k Heb echter noch de kroon en 't rijck van deucht behouwen, 

Om-bolwerckt met langmoet , gewapent met de gouwen 

'Macht van Verdraegzaemhey t, deLijtzaemheyt tot ract. 

Om vande fuyv'rc Deucht te weren hoon en imaet. 

Kom vry met al uw'-macht op 't vinnichts aen-ga vloven, 

'k Sal onbeweegMijckzijn, en ghy fult niet vermogen j 

Eer fal het fteen gebergt' op-drijven als een pluym. 

Eer fal ic k al 't gewicht verknippen met mijn duym. 

Ja, eer fal Phoebi-licht in Plutóós af-gront ftraelen, 

En ick mijn ingewant met cygen tanden malen : 

Sookleyn gelijck het ftofF, eer dat fou werde waer 

Daer ghy my mee betigt, ick acht het niet voor fwaer. 

Dat ick de Koninckx-kroon aen 't Landt hebb' mocte ruylen. 

Ick leer nu alle daeg, en zie 't gebrek verfchuylen: 

Soo wel by Koningen als by een flechten Boer, 

Want ghy uy t enck'le nijdt fcholt my laes ! voor een Hoer, 

B ^ 'Ick 



FLEREMONT Eir ARBACIS 
lek merck nu daer een Vorfl: leeft dag en nacht met Zorgen, 
Daer ben ick nu geruft en flaep pat aen den morgen ; 
Ghymoetop'ttop uw^sRijkx, met d'uyfent pnck'len ftacn 
D^er ick voor Staet-zucht , niet hoeff ombefcllroomt te gaen, 
Ta, alhadtfchooneenVorftmet Argos liondert oogen. 
Voor 't wanckelbaer Fortuy n lou hy wel z-id'ren mogen. 
Al flieper geen van all'. 
Cjr. H^er Avoordeu'zij,n in kracht, ^ 
i'Ycel meerder ftlsraijnHeyr dat alles t'önder bracht. 
Wat Konlnck-rijck,wat Landt, wat Stadr,hoe hoog gcftegen 
Is voor mijn ftriidb're-handt niet plots ter neêr gezegen : 
En hier bc( wijckt mijn hart, door kracht van hare tong. 
Die in een ogenblick over de vefte fprong 
Van mijne Heerfcliappy! Ick voel de felle dnfte 
Van Vênus dertcl-wicht , die 't bloet doet t'zameil fchifte. 
Groot is de kracht vanMars die'tbloet door'tfwaert verplengt 
Maer meer is Venus kracht die 't bloet door \ vier verfengt, 
'k En.falü met den naero yan Fleveniont meèr heten : 
Maer liefF, die als Princes is in vpogdy geZcten, 
In 't opperft' mijn's gemoet i 'kbckén voor u mijn fchult, . 

En bidt dei-halven dat ghy 't my vergeven fult. 
Ick offer aen u op mijn Scepters, en mijn Kroonen, 
Neemt my in uwe gunft , en wilt mijn fout verfchoonen. 
Ekr. Al'fcquaed'.ziinMajefteyt aen my heeft uyt-gewrocht. 
En hadr de vlugge Faim noch geen Cubit vcrbrocht ; 
Off 't was zijn Majefteyt van herten al vergeven, 
Maer min en gunft tot u ftaet niet in 't hert gefchreven. 
Al was het rechte min die gh^ my fpot-wij^ toont. 

Gp. Off't liefde is, offfpodt, dat m mijn boefem woont 

- ■••a: M Getuygt'et hart in my,.'t welck rchijat tot as te branden. 

Fier.: Verdooft uw' geyle-brant, door achterdocht op ichanden. 

Cyr. 't En is geen geylc-brant die fpruy t uyt deucht eneer. 

Fier; 't En is geen vafte min die bout op los begeer. 

Cyr. Die al te lang beraet verdwaelt in t'over-peyfen. 

Fler^ ■ Die al te haelV befluyt fal licht te rugge dey fen. 

Cyr, Noyt grooter kon de liefd' Pyraam op Thil be zijn, 
Die haer ffewaende-doodt nae ging, in Atrops-pijn j 

^ Aio 



Treur-hljj-eyndend^-^eL 

Als mijne liefd' op u die 'kziel en lijfF wil geven, 
Ja, 'k wenfch geen ogenblick uyt uwe gunft te leven : 
Soo ick u derven moet , is in een korten tijt 
Tuffchen de mag're-doodt , en fchrale fwarte-nijt 
En my, geen onder fcheyt ; ja, yder een fal fchricken 
Die met 't nieuws-gierig oog op mij n gebcent fal mickcn, 
Daerom draecht ghy een hert van mededogenthey t : 
Soo trooft u arme Slaeff die u foo ernftig vleyt. 

Fier. Hoe, ghy mijn arme SlacfF? 

Cm Ja, ick u Slaeff in defe, 

Vermits ick dracg het jock van u bevallig welen. 

En pas op u bevel, geen arbcyt is loo iwaer. 

Dat ick om uwen 't wil rtiet gracg wil nemen waer. 

Fier Wilt ghy de plot7-e-val van SardenapHis mije ? 
■ Schuwt zijn ver-wijfde daet , geeft uwe heerlchappije 
Niet over aen een Vrouw : foo wertghy metgeloont 
Voor u ontrouwe daet aéft my lbo vals getoont. 

Cyr. Watwondcrlijck verftant fpruyt hier uyt vrouwe klede ! 
Haer kruyn fchijnt vol gepropt met Pallas wijze-rede. 
Ten recht wen by een Vrouw de Wijt hcyt af-gemaelt : 
Want noyt is fulck verftant uyt Mannen hooft geltraalt. 
Meftrcffe, die mijn ziel in wijf hcyt noch komt leeren, 
Behoutfter van mijn Rijck die 'k fchuldigbenteeeren ; 
Neemt aen mijn heus verfoeck, te meer, om dat ghy meucht 
Befchijnen mijn gefach mét uwe groote deucht : 
Want foo een Vrouw die kan een Vorft ter neder-zetten. 
En zijn verftant foo fcharpalsjupijnsklooff-bijl wetten 

Uhooft is waert mijn Kroon, u handt mijn Koninckx-ltatt, 
Die 'kerfde'doór het fwaert, die s'Vyants-macht als katt 
Dé ftuyven voor de winti mocht ick maer eens genieten 
Mijnluft op 't Bruylofs-bedt , ten fou my niet verdrieten 
Moft ick om uwen 't wil neêr-bucken voor het Iweert, 
Als ghy my maer den Oag, met eyger-hand' ver-eerd' (nen 
Fier. Mijn handt en wil geen bloet,mijn haft tracht nae geen Kro- 
Ick ibeck maer eenfaemhey t , en ft il geruft te wonen : 
'k Wenfch met Deogenis, dat ghy my maer vergunt, 
Beneemt my niet het geen dat ghy niet geven kunt. 

g ^ AcB 
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FLEREMONT EN ARBACIS 
Cyr> Ach Venus I waerom blijfc dan vruchteloos mijn fmeecken 

lyfrbacü ^ al zingende iiyt. 

Als ick mijn Schaepjes ley 
Door de ^rnchtb'^re kla^ver-vjej^ 

En ''tgefcmde Vci^ bt ^tliejfgrafje hijt 
Daer V Ge^vogek z,ingf tn queelt verbltjty 
Ick 'verhejf wijn keely 
Mtê dan by ^tgeo^uetl^ 
Dan is mijn druch geheel 
In een ^reucht verkeert ^ 

En my dunckt dan dat wijn Sta et 
De Cyrus fchier te boven gaet. (brceck 
Fler^ 'k Hoor daer de ftemmijn's Soons , door 'c dichte Bofch h 
Cyr. Ick hoop zijn komft' tat trooft van my vcrftreckcn laL 
z. Want ick zie^ daer wet lufij 
Hoe de Beef jes zijn gerufi 
In haer foberheyt^ m noch op haer wijsj i 

Geven lojf de Góón 

Hoe ! 7.ie ick Cyrus daer ! ja, 't is hy, die den val 
Door flim en vals bedrog aen ons foo heeft befteeckcn. 
Dit wil wat wonders •Lij-n^rdat hy hier aen komt fpreecken 
Mijn Moeder op het vekU^yiiecftons Rijckgcflickt, 
Wathy nu foccktondecktfd.eiirijtdic't al vcrklickt : j 
Ick fal my onbefchroomt by.hem megaen begeven, 
Ick wenfch zijn Majelleytc<xalanggeluckig leven. 
En meerbeftcndigheytsonatiTatuw' Komnckx-llaff, \ 
Als wanckelbaer Fortuyn ray en-mijn Moeder gaft. 
Cyr. O wonderlijckewenfch ! doorhaetzijt ghy verilooten, 
Uyt licfd'toteeren (lact wil ick u weer ver^rooten : 
Soo ick u Moeder mag verkrijgen tot mijn bruyt, 
Arb. Mijn Moeder uwe bruyt? 
Cyr. Ja, 'k wenfchtcdatickuyc 

Haer montdit gunftig woort,tot trooH: van mijn mocht hé 
Dat zy my in haer hert tot Bruyd'gom hadd' verkoren, 
En mijne Icdekant op-pronckc andermael 
Met ecnc Bedt-genoot, tot cicrfel van mijii prael. 
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Treur-hltj-eyndend'-JpeL i S 

Ver<runt doch mijn ver foeck , gliy fuk de plaets bekleden 
Van^'eene Koningin, en uwen Soon fal heden 

In Staet en Hcerfchappy, naeft aen den Komnck " 
'tis veeleenKoninckx-kroon, en 't heeft een groote fchijn . 
Maer 't is een enckel niet , ja kaff, 't geen licht verdreven 
Wert, door de woefte wint, ick wil veel bever leven 
In dees' mijn Hechten ftaet, dan in u groote pracht, 
Daerom 'tisalvergeofsdatghy fprecckt vanuw macht. 
Watdunckt Arbacis ftaet u meê mijn Rijck foo tegen? 
Zijtghy tot hogen-ftaet foo weynig mee genegen, 
Datlhy mijn Scepter niet foudt k'iefen voor u Staff? 
DenHemeUy gedanckt die my vernoeging gaft. 
Ickbennüoockte vreên, maer foo ick koft verkrijgen 
Een gouden Sccpters-ftaff , ick fou nae 't hooge ftijgen, 
Uyt 't lage Herders-dal. 
Hoe weynig weet mijn Soón ! ^ 
Wat mocytè en on-ruR vcrfclt is by dé kroon, 
Gedenckt ghy niet mijn kint hoe n/"<'^-''fr;^f 
Doen 't water van yerdriet ons over 't hooft heen fpoelden. 
Doen dat de goude kroon my ftondt op 'thooft en blonck, 
EnCyrus gal voorwijn ons in d en beker fchonck,- 
On^ongeluck dat was gelij ck de woefte-baren 
Den een was nauw verwoet ons over 't hooft gevaren, 
Oft"d'ander was weêr reê om met een volle glop, 
E« groot vcrfchricklijckheyt te decken onfen kop, 
Eerl ging de lafter-tong door Babcl hecne draven, 
Dat uwen Vader was met hoorenen begraven, ^ 
Doen fchooft'de vaftigheyt van onfen groiir-veft heen : 
Want ftrackx op ftaende voet, foo fpleet het rodt aen twecn, 
Den een ftondt voor mij n eer en d'ander was my tegen. 
En ftrackx foo ftraelde 't bloet gelijck een fwaren regen j 
Het Landtfchap was verdeelt , daer was ^ét eene btadt 
Die van 't op-roerig-bloet niet root en lag beklat* 
Ten laetften, Cyru* quam die 't on^heyl hadd' gcbrouwcnj 
En dwong ons al te zaem zijn wetten t'onderhouwen, 
la,fleepten my en u geboeyt in 't valfche-ftnck ; 
*Wat oas al over quam weet ghy foo wel als ick. 
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i6 FL'EREMONT EN ARBACJS 

Darom dit dunckt my vreemt dat ghy noch weer wilt tragtcü 
Nae 't Hoofs on-ruliig ampt. 

Arh. 't Is waer, ons' hoge magten. 

En heldcr-blinckend'-rijck wier haefl; met dwerrel-damp 
Verduyflciltj datonstroffveelongeluckxenramp : 
Maer eeiai recht .edel hert moet dacr oiet voor befwij eken, 
Om nae zij n voorig-luck niet eens weer om te kij eken .* 
Maer moet gelijck een boom, hoe dickwiis men hem knot. 
Weer Hijgen op een. nieuw en maecken jeuchdig-lot ; 
Soo poogt mijn heel gemoet» in ftaet weer op te itijgcn, 
Indien- 1 van. s'Kohinckx-macht dé eere kan verkrijgen. .] 

C)r. 'k Beken cti 't is my leet dat ick cioor valzigheyt, 
U in het ongeluck foo fchcndig hebb' beleyt : 
Maer echter hoe wel ick niet waerdi^ ben dat d'Aerdcn 
My op haer vruchtb'rc-rtoif d raeclit m foo hoogen wacrden. 
'k Bidd' om vergiflfienis voor 't geen ick hebb' gcdaen, 
En wilt uw* Moeder my in liare gunft ontfaén. 
Dan fuitghy in mijnRijck, foo hoog werden gerefen 
Ja, noch veel hoger als inBabel oyt voordefen. 

Arb, Nu Moeder, k,an een woort van u doen meerder kracht. 
Als ons gewapend'-heyr eertijts te wege bracht : 
Want dat kolt uy c ons landt»des Koninckx-macht niet weren. 
En ghy kunt met een woort ons vorig-luck doen keren. 

,Fkr. Hoe jaecht mijn bange ziel, ick ben met 't ftuck belaêa. 
De Godengevendatickmy mag welberaên. 
Sal ick iartaerc-zorg, my lieden weer begeven. 
Dat riek ihftilkl-uli:, in defen rtactkan leven, 
Ick hebb^ in hogen-ftaet op 't HofF foo wel geleeft, 
Datt'et op heden my noch groote walging geeft : 
Maer om mijn eenig Kindtuyt edel-blocr gekomen. 

Die fchijnt in hogen-ftaet behagen heeft genomen ; 
Salick noch racerder doen als liefd' in my verweckt, 
Daci-om' foo 'k weder-liefd' den Koninck toon , het ftrecia 
Nietuyt een zucht totStaet, tot Scepters of tot Kroonen : 
Maer om een Moeder-zucht aen mijnen Soontetoonen. 
C^r. Hoe ift mijn Lieff ? fal ick uyt uwe waerde mondt 

Ontfangen noch geen troolt , op liefd' cn min gegront ? 



Sal eeuwig 't Minne-vier dan branden Tonder doven? 

Fhr. Mind' ghy van herten my hoe fal it k dat geloven ? 

Cyr. lek fweer het by de Góón, en roephaer ftrafFen neer : 
Soo ick mijn liefd' van u in eeuwigheyt afkeer. 

Fier. Ick kan u voor mijn lieff, foo lang der zielen-wazem 
Bevochte ons verftant, en blaefen haren azem 
Des Lichaems-venft'ren uyt. 

Cjr. De Goden zijn gedanckt. 

Dat ghy (6 tweede-ziel) my in u gunll ontfanckt, 
Decs' Ring is mijne trouw, ontfanckt die toteenteecken, 
Dat ick in eeuwigheyt 't verbont niet en fal breeckcn ; 
Maer al wat 'ickmijnliefFuytgunfthebtoegefeyt, 
Geen macht ifler die my van mijn belofte fcheyt. 

Tier. De Somer-fwoelt' mag ineen wreden Heym verkeren, 
En 't liefFelijcke Zuyd' het fteure Noord' regeren : 
Maer ick fcg andermacl, ick wil uw' waerde Vrouw 
Blijven in eeuwigheyt, in liefd* altijt getrouw. 

jirh. De Goden geven u een lang en vreedzaem leven. 

Cyr. Met danck fal uwe Faam mijn Koninckrijck door fweyen. 

Fier. *k Bedanck mijn waerde Soon , en wenfch u niet te min 
Een goet beftendig luck in u gewenft begin. 

Cyr, Kom gaen wy op ten Hoov* daer lal ick u doen gieren, 
In koft'lijck Bruyts-gewaet , en rontom u fal fwieren 
Een ftoet van Maechde-rey : om u bedroeft gemoet 
Tekoeft'renindenfchoot, van veel vermaecklick lóctj 
Daer Arbacis de vreucht fal nuttcn met behagen. 
Dat ghy my uwe liefd' en gunft hebt op-gedragen. \Jfinnen. 

HET n. « E D R I J F. 

Chambyfm. Weelmm* 

Ervloeckt moet lijn dc uyr , doen het foo verre quam, 
Dat Vader Fleremont tot zijne Bruy t aen-nam j 
Doen hy xij n Monarchi foo laeg heeft gaen verneren, 
Dat zijn verduy velt oog die geen weer quam begeren. 
Die hy eer' voor een Hoer uy t Baby Ion verftiet, 
Wat is my dit een fpijt .' wat is dit my verdriet ! 

' ^ C Dat 
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FLEP^EMONT EN JRBACIS 
Datia mijn's Vaders arm, een Balling-hoer fal ruften I 
Dic cci tijts haren Man niet Tonder hoor'nen kuften. 
Wat baet myofick ben mijn Vaders een'ge Soon ! 
En nac zijn doodt mijn hooft moet dragen zijne Kroon ! 
Wat baet my of ick ben foo:hoog van Ibcr gebooren ! 
Als ick mijn Vaders-fmaet van 't weede^bedt moet hoeren. 
Dat hy gehjck een hondt zijn eygen fpeeckfel leekt. 
En maeckt hem als een fwijn met eygen-vuyl bcdreckt. 
'k Wou dat ick vliegen koll met Dedalius wieckcn, 
Over den Oceacn?' eer het begon te kriecken 
Waer ick aldaer de Son zijn paerden eerll in zet, 
Off in de bracke Zee met Ikarus verplet. 
Waer ben ick met mijn geell ? wat mag ick doch befluyten > 
Dracgick hier geenrapier, 't geen dadclijck kan uyten 
Den wazem van mijn geell ? warom dus lang gebeyt > 
Dat ick niet eer mijn ziel eniichaem hebb' gelcheyd'. 
Dan, bicr's mijn troufte Vrient met hem wil ick eens fpreecke 
Ebrick met dit rapier my fel ven gae door-fteeck'e. 
r^^eel. Hoe dus genadig Prins in fulck een droeff gelaet ? 

Daer in u w's Vaders-huys foo grooten vreur ht on-ftaet. 
Cè. Dievreuchtismyeenfmcrt, die blijtfchap doet mijn fuchte 
En al het foet vermaeck feej- verre cvsan my vluchte, 
Die vrcucht verweckt mmy, dat n:k het duyfter-graff 
Acht foeter als de Kroon, en goude Scepter-ftaff. . 
Want ziet, ick hebb' al ree mijn degen acn-gegrepcn,' 
Om mijn bedroefde ziel uyt hare woonll te Hepen, 
Op dat hy (helder als de paerde vanxle Son 
Sou vliegen, daermen noyt verand 'ring meer en von. 

Hoe verr' kan oock een Menfch verdwalen met zijn zinner, 
\V at heeft hy dick met hem een fwaren ftrijd t van biunen. 
Chambyfus, waer doch heen met uw' gedachte, dat 
Ghy felff u beul wiJt zijn, om dat het wanckel-rat 
Verby u wil en wenfch een v^eynig fchijnt te drayen? 
Weet dat in s'Werels-ring vierdcrley winde wayeu. 
Tot 't aertrijckx vruchtbacrheyt; het jong root-blofend'Ooft 
DaerPhocbi Jacht op neemt, en Auróórs-kaeckjc blooft 
Het Iwart' verbrande ZuytidaerPhocbihete-wagen 



IreuY-hhj-eyndendyJpel. ■ rp 

Zijn grootfte kracht betoont, en 't Wed oiiw'lijck van dagen, 
DaerPboebi hclder-licht, ondcrhet Aertrijckgaet, 
Eu het Oraf blafend' Noord' met fluer en wreet geluet. 
Recht op den Menfch foo paft dees' vicrderle je foorte. 
Het Ooft daer Phoebi rij ft, doet heugen ons geboorte, 
En 't Weft daer hy verdwijnt, doet klacrlijck ons vcrftacn, 
Hoe dat wy ^^-^^ zaein teh grave moeten gaen. 
Den Noorden Borias met zijne ftrafte winden. 
Die 't Somer-zoet Gewas komt t'cnemael verflinde, 
En tempert Aerd' en Lucht op dat dèn foete Lcnt 
Bequamer lal zijn vreuchd' voort-brengen, 't maeckt bekent 
Hoedatt'et fwoele Zuydt van s'Menfchen wcl-geluckcn, 
Het Noorder tege-fpoet een wcy nig moet verdrucken, 
Off anders kan zijn doen hier niet beftendig zijn 3 
Daerom genadig Prins, wert uwen Toeten wijn 
Vermengt met zuerenecck ; gedencktvaiialtijtzuyckcr. 
Groey t in des Menfchen-acmt' een ftanck ccn vu yle ruy cker. 
Ch. Mijn Vaders Bruyiofs-wijn fchijnt met vergift gcmenckt, 
lek braeck mijn leven uyt, wanneer mijn ziel gcdenckt. 
Dat rulckeenhels-gedrocht' een monfter by de Meden 
De Koninginne plaets van Perflcn fal bekleden. 
W eelimus, waerde Vrient, verftreckt my tot een hulp, 
lek fal doen har.e eei" verwclcke als een Tulp, 
'Wanneer den Hovenier beftaet die af te plucken. 
En als dan onfcn raet ('t geen niet en kan miflucken) 
Is uyt gevoert, foo fal ick u van ftact tot ftaet 
Verheffen in mijnRijck. 
.Weel. Ghy dieuytedel-zaet 

Gcteeltzijt, en hctRijck nae s'Vaders-doot moet erven.j 
Voor u Cliambyfus wil ick leven ende fterven. 
Geen moeyte my verveelt , al war ghy fpeculecrt 
Voer ick om uwen 't wil uyt, als ghy 'r macr begeert. 
.C/&. De vrientfchap die ghy my hier in komt te betoonen, 
Sal ick u en u zaet wel rijckelick beloonen. 
Wy moeten onbcfchroomt hier door een fchellem-ftuck 
Gaen wercken, onfe wenfch tot haer'er ongeluck, 
My dunckt het racizaem is , wijl zy te voor' gehouwc 

C z Wicrt 
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Wiert voor een vuyle Hoer, dat wy haer weer die ouwe 

Schand' werpen op den hals , dan fal 't Gemeen ons zijn 

Van herten toe-gedaen, dat om den grooten fchijn» 

En om de guytery ten volle te beleggen : 

Soo fal ick u en haer dees'on-eerop gacn fe^j^en, 

Dat zy u heeft verfocht, tot vuyl' on-kuy fze lïefd' , 

Dacr ick verborgen % dat ghy haer hebt gerifdt; 

En ghy en moet dien hóón aen uwe eer niet lijen, 

Maerdacr metal uw'krarhtgewcldig ttge-ftrijen. 

Tot ick breng fulck befc heyt dat ghy 't niet log'nen kent ;■ 

Dan fal ick uwe eer die daer door is gefchent. 

Wel rechten weder op , te meer om dat haer woorden, 

Vermengt met vals bedrog u fwack gcmoct bekoorden. 

Weel. Ick waeg mijn eer voor u kloekmoedig on-belaên. 
Al fou ick m 't verdriet door hóón en fmaet vergaen. 

Ch. Belooft my aen u handt dat ick u mag vertrouwen. 

'.el Daer is mijn handt, die ick veel liever wil af-houwen, . 
Als breecken mijn beloft' 

Ch. Doet als ghy hebt gefeyt, 

En ick neem van mijn Vriendt op heden een af-fcheyt : 

Om Tonder lang beraet het ftuck in 't werck te (lellen. [^/««f». 

KVeel DcnHemel u geleyt. Nu mag een wcynig hellen 
Het f( hip van mijne eer in s' Werelts-barrening : 
Maer hebt moet dat mijn eer in 't Perflens omme-ring 
Hacll: ll-oyg'rcn ful foo hoog, dat al die my ontmoeten, 
Met revcrcngy nauw genoeg fal kunne groeten. rbbtn:»-, 

Cina iiyt in eenigbejt . 

GEzegcnt is de uyr , doen Vader FlcrciTiont 
Tot zijne Bruyt verkoos, doen hv die geen onbont 
Van hare bullingfchap, dacr uyt da t is geboren 
Die 'k voor mijn Bruydegom heb 'm mijn hert verkoren, • 
Die mijne Tweede-ziel heeft niet 'haercygen bloet. 
Onder het edel hert gczoogt en op-geVoet ; . 
Arbacis, 6 dat is mijn heyl, mijatrooll, mijn leven, 
Avbacis fcaetalleen, inmijn jo/ick hert gefchreven. 
O Voctllcryan de Min ! gcbiet .in aller'yl •■. 

U 



ü Soon, dat by mijn LiefF treft met een Minnc-pyl 

In zijne jonge borft, op dat ick mag genieten 

Hem die de vlam alleen kan van mij n hart uy t-gieten. 

O Venus ! llaet my by, ach Hemel helpt my raên, 

lek zie van verr' mij n LiefFArbacis komen ten, 

Sal ick door liefdens fchaemt' my hier 9 of dacr verilcecken ^ 

O neen ! ick blijfF, op hoop dat hy my aen (al Ipreecken. 

Arbacü. Weeltmm verfchuylt zig. 

TCk groet u Voeflcrcfs* ^ 
En met een groet foo voort, 
lil u niet waerdig dat ghy weer mijn groet acn-hoort ' 
Arh. Vergeeft my hebb' ick fchult, PrinceiTe hoog geboreru 
lek fpoeyden my foo voort, om u niet te verftooren ; 
Söud' ick die 't domme Vee noch dcfen dach gehoet 
Heb, voor u blijven ftaen ? 
Qina. Zijtghy uyt Koninckx-bloet 

Niet allbo wel als ick, mee herclijck gefproten ? 
En heeft mijn Vader u uyt Baby Ion verftooten ? 
Waer over zij n gefag mee heden zig verfprcy t, 
Door zijne groote macht ; 't is daerom niet gefeyt 
Dat ghy in eeuwigheyt de Kroon fult moeten derven : 
Daerom iaet uwen moet niet t'eenemael verderven : 
Want foo lang als den Menfch leeft in des Werelts-baer . 
Is zijnen ilaetgelijck de wifpeltuer'ge Maen, 
Dan vol, danhaltF,dankleen, enfomtijtsoock vcrduyilert 
Maer noy t is zy geheel vernietigt, of gekluy ftert, 
Maer waft weer op haer tljt, foo lult ghy uwe kroon 
Weer drajren op het hooft, als 't is de wil derGoón 
Arh. Ick wenfch geen höger-ftaet als ick nu hebb' verkregen 
Cina. Ghy zijtin s'Vadcrs-Tijck lbo hoog nu op-ge ftcgcn : 
Maer dat de eer die u mijn Vader heeft getoont. 
Van u 'aen my met danck mocht werden weer geloont 
Arh. Ick flae tot uwen dienft, nu en tot allen dagen, 

Voor u als 't komt te pas wil ick mijn leve wagen, 
Cina. Ghy kunt my diende doen, en lijden geen ge vaer, 
Arb. Ick fal gewilliglijck al was het noch foo fwaer. 

C 3 i-^En 
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C/;/^. 'IcEnderfFhetftuck (door fchaemt') aen u n-ci openbaren, 
Voorwaerdaer liefd' en fchacmt'haer zig ten ftrijt vergaren, 
Daer is een hart gevecht, de liefde raet my aen, 
Dat ick Arbacis lal mijn Minne doen verftaen ; 
De fchaemt' die ftoockt'et af en ftaet de liefde tegen, 
Soo dat ick in dit ftuck geweldig ftae verlegen, 
Arbacis 't is een faeck ghy meucht het vafl vermoên, 
Swaer, dat ick 't u verklaerjicht om voor u te doen. 
Doch foo ghy met een eedt my vaftclijck wilt fweeren, 
Dat ghy niet weyg'ren fult 't geen ick komt te begeren : 
Soo lal ick onbcfchroomt ü maecke 't ftuck bekent, 

Arh, Kan ick hier in mijn eer wel houweongefchent, 

Cina. Gewis ghy kunt met eer en deucht de faecke plegen. 

Arb, Ick fweert u by het punt van dees' mijn blancke degen. 

Cina. Ick wenfchte maer dat ghy den eedt aen my volbrocht 

Arb, Segtinaer watghy bngeert. 

Cina. Off't waer iek u verfbcht 

Tot mijnen Bruydegam, om uwe gunft te erven. 
En met u in de Trouw te leven en te fterven. 

Arh. Maeris den eedt die ick u fwoer niet meerder weert 

Dan dat ghy fchimp en fpodt aen my dacr voor vereert ? 
Ick acht my felfs te kleen, om uw' dienaer te weefen. 
Veel min uw' Bruydegom, 

Cina. Soo ghy nochtans wüt vreefen 

De ftraffe van den eedt, foo moet ghy heden zijn 
Mijn uytverkoorcn deel, 

Arh. Voorwaer ghy (pot met mijn, 

Cina. Mijn liefF ten is geen fpot, 'tgecn ick begeer is waerheyt j 
Ick fweert u by dc fchrick van alP de Helfche-naerheyt, 
Dat ick my overgeeff aen u om in de Trouw 
Te vlechten ons te zaem tot echte Man en Vrouw. 

Arb. Ick die van defen dag door Bofchen en door Weyden, 
In het bedoude gras het wollig Vee geleyde, 
Hoe fou dat mog'lijck zijn dat s'Koninckx-dochter mijn 
Sou fweeren liefd' en trouw ! neen, 't kan niet mog'lijck zijn. 
fCina. Hoe laet ghy my foo lang in hoop en vreefe hangen ? 
>^rbacis, wilt ghy my niet voor uw' Bruy tontfangcn ? 

Neemt 



Treur-hlij' eyndenct'-Jp et. i ^ 

Neemt dit mij n Hals-^ieraet, tot trouw en onder-pant ^ 
Dat ick u minnen fal foo lang by my den bandt 
Des levens blijft geknoft. 
Arh. Nu moet ick het geloven, 

Den Hemel moet mijn ziel, van alle vreuchd* beroven, 
Soo'k u niet blijfF getrouw, am alle dienlT: te doen, 
En u mijn Waerde lieff met reyne Min te voên, 
■ En op dat ghy een pandt meucht van mijn Trouw mc-Klrageir 
Ontfangt dees'Gouwe-penning. 
Cina. Ick roep de fwaerftc plagen 

Tot ftraj&e op my neer, lbo ick mijn Min verquis 
Aen yemant als aen u die vaeck'mijn leven is. 
Arh. Geen Necktai- lielFfoo foet oy t Venus liet ontglippen. 
Als ick op heden nut van uw' bedo ude lippen 
Soo root als karmozijn. 
C/«^. Noyt quam uyt Ind'jens-riet 

Ee;i foeter zap als ick uyt uwe mondt geniet, 
Nae defe kus fal ick mijn lieffin -tHolFvcrbeyd-en. 
Arh. Mijn trooft ick fal u nóch een weynig voort geleyden, 

Vaert wel met defe kus, 
Cina. Ontfangt noch een van mijn, [hmmnï 
Arh. Voor 't fchuyle van de Son fal ick weer by u zijn. 

Hoe wonderlijck gaet het oock hier met s'Menfchen-levenj 
Danishy rijck, danarm, danlaeg, dan hoogverheven. 
Dan aengenaem, en dan veracht weer by den Menlch, 
Dan woelt hy in 't verdriet, danheefthy't weer nae wenfcbj 
En fomtijtswertzijn glans befwalckt metdickeduyfter. 
En in een oogenblijck is grooter weer zijn luyfter 
Als hy te vöoren hadt, het gaet met hem g^lijck 
Het gaet met eencn boom, dicaf-gekapt, in 'tflijck 
En modder neder-valt, veracht om aen te fchou wen, 
Daer door een kloeck vernuft wert namaels van gehouwen. ^ 

Een fchoon voor-treff'lijck beelt,'tgeenmctecngrootepragt 
Wert gierlijck op-gericht, en ydercenop acht 
Met zinne en verftant, ja, hout'et voor een wüüder : 
Soo gaet het oock met my, ick wierd' veracht^ ccrft onder 
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De voeten plots getrcên, mijn heerlij ckheytg'on-teert. 
Met fchimp en fpot gehoont, by niemant lieff loch wcertf 
Ja, felfs vandcfendag terwijl dat Phoebi wagen, 
2ijn flickerende-glans quam nae het Zuyde dragen ; 
Ging ick in 't eenzaem- velt noch mij ne Schaepj es hoen : 
Om met het klaver-gras haer grage buyck te voên, 
Gekleet in Boers-gewaet , mijn lijf-tocht broot en water. 
Geweer een Herders-ftafF, in plaets van zang, 't geblater 
Van Sehaep' en Lammeren ; en nu wert hier mijn Bruyt, 
Des Koninckx-dochter felfs, ó aengenaem geluyt 
Dat uytdcsKoninckx mondt klonck tot in mijne ooren. 
Dat hy mijn Moeder hadd' tot zijnen Bruyt verkoorcn, j 
DatickinPer{rcn{budenaeftenaenhem zijn : 
Maer aengenamcr waft noch doen zijn Dochter mijn 
Quam bieden hare Trouw, en fwoer met my te paren, j 
Dat is noch 't grootft' geluck, dat my is weder-varen 
Op defcn dag vol vreuchd' ó Cina I u gelaet 
(Hoewel ick van u ben) noch in mijn zinnen ftact, 
O wangenalscornaat i op lelij-wit gefchildert» 
,0 oogcn bruyn als git ! 6 haïr dat als verwildert 
In 'tgierelijckfte krult. 6 lippen roodt als kerflen ! 
Hoe fal ick noch mijn mondt op uwe kluer vcrverlTen. 
Nu voel ick cerft mijn brandt nu dat ick van u ben j 
Hierom is 't beft dat ick my haeft tot u weer wen. [hitmefM 

Chambyfus. Weelimm. 

VErhaelt my nu de facck. 
Ick ging my wat vertreden 
Omtrent'et groene Bofch , waer ick mïjn tijdt bcftedett 
In ecnzaem diep ge[>eys, om een geluckig end* 
Te maecken van het Ituck, by u en my bekent. 
Terwijl ick foo met vlijt de faeck befpekuleerden. 
En een langfame tret den weg foo heen margeerden, 
Sdg ick'er twee van verr' , en nae ick mercken kon, 
Soo was 't liefl"kozery , in 't nadren ick bevon 
Dact'et Arbacis was, met uwen Suftcr Cnia, 
lek weeck het Boich wat in cn fthoot door 'c lolF tot by„na 

Recht- 
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Recht-overh'ier gefpreck , daer ick verborgen Lig, 
En al haer handeling met groot verwondring {lig, 
Uw' Suder loo het fcheen die hadd' in hem behagen : 
Want zy heeft hem haer liefd' en trouw daer op-gedragen ; 
Arbacis hadd' een Penning die aen een fluyer hing. 
Die Cina met een kus van hem op trou ontfing, 
En nae veel kusjes meer, ging hy haer wat geleyden. 
En zijn ten leden doen daer van malkaer gefchcyden ; 
Arbacis ging hem daer een weynig noch vcrtreên 
Met onderling gefpreck, en ging ten leften heen ; 
Dit is het geen dat ick aen u bekent wou maecken. 
Ch. Hoe fpartelt my het bloet ! wat komt de fpijt my fchaecken 
Een keten van verdriet , door Moeder ende Soon. 
Hoe lal ick Fleremont, en Arbacis ten toon 
Noch fetten, eerde Son zijn nacht-muts af lal ilrijcken j 
Ick feg eer dat de nacht moet voor Aurora wijeken, 
Sal ick door liftighey t lbo veel brengen te weeg. 
Dat al de heerlickhey t , die Fleremont verkreeg 
Van daeg met hare Soon , fal ganfch tot niet verfticken, 
Ja, Tullen voor de Kroon noch walgen en vefchricken, 
Wanneer haer ziel gcdenckt dengruwelijcken hoon. 
Die ick uy t wercken fal, de Wraeck fchijnt my te nóon. 
Om door haer bitze-macht de gruw'len uyt te wercken. 
Als ick op Fleremont, en haer Soon kom te mercken ; 
En dit ontfteeckt noch meer een wraeck in mijn gemoet, 
Om dat (gelijckghy fegt) mijn Sufter heeft gevoet 
Arbacis, in haer min. ha fpijt ! daer van fal wagen 
Het ganfche Perflien, dit fü ick niet verdragen. 
Al foud' ick Hel en Aerd' vertrap'len met mijn voet. 
En met mij n dapper Invaart verplengen foo veel bloet, 
Als Neptuyn water heeft op zij ne hollc-grond en . 
Cina Arbacis bruyt ! vloeckvaerdig zijn de Honden 
Dat ghy ter werclt quaamt, dat ghy en ick gefoogt 
Heb, zaem aeneene borll, ick fweer dat ick gepoogt 
Heb als een Broeder trou u eere te befchermen 
Sal ick nu als 't vereyft:, de Doodt u doen om-ermen, 
Oft ghy fult uwe Min weer trecken haefi: te rug 
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Enickdancku mijnVrient, datghy voor my foo vlug^ 
Hebt ftects ten dienfl: geftaen, dat ghy my dit kont deden> - 
Mocht wel het ancker zijn van onfe vaftigheden. 

Wed. Genaedig Prins, ick ben en bljjfFuw'dienaer trouw 
In all' wat ghy begeert, Mc ontzie my geen benouw 
Om uwen 't wil , al foud' ick eynd'lijck moeten wijeken 
In Charons-ouwe-boot by deont-zielde-lijcken. 

Ch. lek hcbb' daer wat verfmr, dit diend' eens overley t, 
Nadien Arbacis heeft (foo ghy felfs hebtgefeyt) 
Mijn Sufters trouw ontfaên, wat was't ? 

Weel. EengouWcKeten» 

Ch. lek fal Arbacis dieontroven nae den eeten, 
Door groote liHighey t als hy te flapen is, 
Dc dienfl;. maecht Dorida fal ick daer toe gewis 
Welb rcngen , om met ons geen fchcllem-flTuck te fchroonxen, 
Maer fegge : dat by haer Arbacis is gekomen 
Met het gefchakelt gout , en eyndelijck verfocht 
Zijn wil met haer te doen, en foo met hem gcbrocht 
De Ketting tot een loon, mijn Sufl:er daer beneven 
Sal kennen het Juweel, uy t liefd' aen hem gegeven. 
Dan ley t daer plots haer eer met hoerdery beticht, 
Verduyfl:crtall' haer glans-, door fchelmery verricht j., 
Harpagus huys verplet, zij n Na-zaet aen een kluy fter, 
Ennoyt bekomthy weer eenige eer of luy fter, 

IHi^eeL \ Is v/el gepraibi^cert, dit is een vafl:ighey t 
Dieonbewcg'lijckis , wert het maer wel bcleyt. 
Belegge ! daer cn fal 't in 't minfl:' niet aen onbreeckcnv 
Ick gae nae het Paleys, om Dorida te Ipreecken, 
En uiaeckcn't haer bekent-, noch eer de tijt daer is^ 
Dat ickmet 't nieuw gcfpuys zie aen den avont-dis,.. 
Daer ick Arbacis in den wijn fal maeckedronckcn, • 
In fchijn van vrieritfch-ap , dan wanneer hy is aen 't roncken 
Op zijnen leger-plaets, van alle forg berooft, 
Door krachten van den wijn in zijn verft:ant verdooft ; 
Dan kan ick onbelchroomt ibo rot hem binnen treden, . 
En nemen hcymelijck met my den Ketting meden. 
Dan fal ick met deMaecht Dorida komen acn^ 



Early European Books, Copyright © 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Hoog. 

448 J lóO 




TreuY'hlij-eyndend'-Jpel. 27 

Omtrent op defe plaets, 
VVeel Ghy fujt my vindeftaen 

Hier wachten op uw' komfl:% den dag die is aen 't fcheyen, 
Ch. lek Tal hier weder zijn foo draede Uylen fchreyen. ^biuien. 

L V E R T O N { N G. 

De Terfiaenz^e Vorjt^ z>idt met z^ijn Bruyt in vreuc^Je, 
Hier aen het Avontmael ^ z^ijn Soon onthaelt met wijn 

Arbacis ^riendeUjcky als of hy hem njerheuchde : 
'Maer ''tü niet als bedrog onder des vrientfchaps fchijn. 

HET iri. BEDRIJF. 

Cyrus. Fleremont. 

Ck wenfch u toe mijn liefF een aengename rail. 
En dat het oog der Góón fal waecken op de kiift 
Daer u lichaem vernacht, ja uwe geeft mag zeylc 
Door aengename droom, ach! kond' ghy eens bepey Ie 
Met uwer oog-geftrael mijn hert ! ghy foud' daer zien, 
Dat het veel luchter fprinckt, als Venus dert'le knien ; 
Want ick ben nu ont-laft van 't geen fbo fwaer my vroegde, 
Dat ick u voor de Kroon, het Ballings-pack toe-voegde, 
En roofden al uw' fchadt, u nacm, u faam, u eer, 
. Ach / 't quam uy t enck'le nijdt en door een quaet begeen 
Fier. Die fout hebb' ick van my foo verre al gefmeeten. 

Als 't Ooft is van het Weft, ick hebb^het ganfch vergeten ! 
Ay ! fpreeck niet meer van 't geen dat ghy my hadd' berey t, 
Opdathet inubaertmeê een vergetenheyt, 
Bedeckt'et lijck de nacht de aerde komt bedecken, 
Men fal 't in eeuwigheyt niet weer beftaen te wecken ; 
Nae'n foete flaep ghy weer het morge-licht aenfchout, 
Maer noyt te voorfchijn komt weer u bedreven fout, 
C/>. O ftut van mijn gemoet ! 6 trooft in mijn benouwen ! 
Ovreuchtvan mijneziel ! 6 ancker van betrouwen ! 
Wat heeft uw' groote deucht my defen dag gefticht ! 
Wat heeft u kloeck verftant mijn dufF verftant verlicht ! 
Ick fal opmorgenhier mijn ganfchcRaedt ontbieden, 

D z Op 
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Op dat ons Bruy lofs-dag met order mag gefchieden. 
Slaep (bet met defe kus. 
Fier, Den Hemel neemt de wacht 

Over mijn liefF, op dat ghy hebt een goeden nacht, \hinnen. 

II. VERTONING. 

Chambyfus heeft door Itfi gemneckt Arbacis droncken^ 
Nu rooft hy heymeltjck , en dat uyt "valfchen-gront^ 

Den Ketting uyt zijn fack^ die'^m Cina hadt gefchonken^ 
Uyt liefd'' tot onder-pandt "uan V Ecbte-trouw-^erbont . 

IVeelirnus. Chambyfm. T>orida. 

MYnHeer ick heb uw' komft' verwagt met groot verlangen 
Het fchijntick hebb' de gunft der Goden nu ontfangen^ 
Ick hebb' den Ketting hier, en oock met een den Ring, 
Die Flercmont op trou van Vaders-handt ontfing, 
• En oock hier's Dorida die ons (al llfllpzaem wefen. 
VF :el^ 't Geluck biet ons de handt, daer is nu niet te vrefen 

Wanneer ghy my beklaecht voor s'Koninckx Majeftey t,^ 
Dat ick en Fleremont hebb' in on-kuyfighey t 
Ons wille door-gebracht , daer ghy 't voor uweoogen 
Hebtheymelickgeficn , om dan loo defe logen 
Te geven waerhey ts glans, foo fegt dat ick tot loon 
Een Ring genooten heb , en ftelt my vry ten toon, 
Daer voor het ganfche recht, om my te vij Tenteren, 
Haeltdan uyt mijnen zack den Ring, om te beweren 
Dat het de waerhcyt is, en fegt : dit is 't Juweel 
't Geen Fleremont hem fchonck in haeron-kuysgeflreel? 
Dan fal u Vader die voor zijne gift bekennen. 
Verflagen fal ick my dan tot zijn voeten wennen. 
Hem bidden om genae, en daer bekennen fchult, 
Dat ick met Fleremont mijn ccre heb befmult. 
Schoon dat zy het on-kent, de logen mag wat buygen : 
Maer zy fal evenwel de waerhey t o ver-tuygen, 
Ch. Ick fU u beyder fchantaf-wulTen weer foo fchoon, 
Dat uwe eer fal Ikcn gehjck de Son ten toon, 
Ncerat aen den Ring mij n Vriendt > ghy Dorida den Keten, 

Als 
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Als ghy ftantvallig blijft in defe ons fecretcn, 
Sal ick uw' ftaet fbo hoog verheffen in mijn Rijck, 
Dat niemant (naeft aen my) u wefen lal gelijck. 
Weel. Op mijnftantvaftigheyt Jaer meucht ghy op vertrouwen, 
Dorid. 't Geen ick u heb belooft daer meucht ghy vafl: bouwen, 
Ch. Nu is den flag geveet dieliet fal effe-flaen, 

Dat Fleremont heeft in mijn s'Vaders gunil geftaen j 
Nuisdcputgedelfr, daer zy fal in vcrimooren, 
Behendig met haerSoon; ghy zij t nu recht twee fchooren, 
Daer al mijn eer op fteunt , foo'r my maer een begeeft, 
Vervloeck ick ganfch de tijt die ick oyt hebb' geleeft j 
De tij t die port ons voort, wilt nae u plaets vertrecken. 
En ick fal feer verbaeft mijn Vader op gaen wecken, [binnen. 

Chambyfiis. Gerion. 

GAet fegt mijn Vader aen dat hem zijn Soon eens urae 
En vaerdig fpreecken moet, 
Ger. Genadig Prins ick gae. ..... [hinnen enuji - 

Uw' Vader wil dat ghy fult m zijn Kamer komen. 

Chambyfus. Cyrus in zijn kamer. 

SOo haell ick was in flacp viel ick in fware droomen, 
My docht een Adelaer, den heer van 't pluym-gediert' , 
Die hadd' een Tortcl-duyff met y ver nae gefwiert. 
En 'tTortel-duyfje molt zijn fchuyl-plaets ganfch begeven^ 
Hetdoolden meteen jongi den rover die quam fweven, 
Daer zij ne proy verjaecht, noch blije galmen gaff , 
Hy fag de kuyze Duy ff in plaets hy wreet en flraft 
Te voor haer hadd' vervolcht, begofl: heel te bedaren, 
Wie heeft het oyt gehoort ? hy focht met haer re paren, 
Hy voerde haer met pracht in zijne heerlij ckheyt 
Een jongen Arent hadt terftont zijn klauw bereyt. 
En focht zijn grage maeg met s'Vader-geyck te vullen : 
Maer 't jong des Tortei-duyfs begoft zijn beek te krullen 
Gelijck een Arents-beck , op 't hooft daer wies een kny ff. 
Ja, 't wiert een Adelaer in plaets van eenen Duyff, 
Het Arents-jong verdween , terffont foo quamen fwieren 
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Een ganfche Vogel-rey, met vroylick tierelieren, 
Rontom den Tortel-Duyiï" , die in een Arent was 
Soo draegetransformeert, ja, fchoot op 't felfdepas 
Al bevend' uyt mijn droom , en ging my wat vertreden, 
Terwijl met wandelen ick vaft mijn tijt hefteden 
In 't Konincklijcke-hoflF, een jeulcndegeluyt 
Qaam tot mijn oorcn in ick focht en vondt uw' Bruyt 
Met Weelimus verfelt, dat in zijn eygen Kamer, 
Nac dat ick ftondt een wijl, fmeet ick met eenen hamer 
De deur fluckx op de vloer : maer hy greep ftraeck een fweertt 
En heeft my met gcwelt uyt xijn vertreck geweert ; 
Doch ick hebb' haer fecreet' van buy ten aen ftaen hooren> 
En Fleremont die fochtWeelimns te bekooren 
Met gifte, om haer luft in Over-fpel te voên, 
^t Geen Weelimus in 't eerft voor al niet wilde doen : 
Maer floeg het vierig af, doch 7.y hem prefenteerden 
Een koftelijcken Ring, doen was 'tdathy hem keerden 
Tot haer vervloeckte-luft , wat waer u hóón gefchiet ! 
Soo dit van defen nacht van my niet was befpiet. 
Cyr. Ach Hemel ! wat komt my hier in der nacht befpoocken ! 
Mijn eer ley t ganfch ter neer met Fleremont gedoocken ! 
Ha ghy vervloeckte Hoer ! 'k hebb' u rechtvaerdig noch 
Gebant uyt Baby Ion, in fteê van flim bedroch. 
'Eer tweemael rondt fal gaen die gulde Sonne-wagen, 
Sal ick voor yder een u foo ten toon doen dragen, 
'Dat yder fchricken fal voor 't gruw'lijck Overfpel. 
Gaet heen van ftonden aen belecht uw' faecken wel. 
En doetze beyd'geboeyt hiervoor mijn aenfchijn komen, 
Ch. Heer Vader, zie uw' wil fal werden waer genoomen. [jn enuyt. 
Zy komen alle beyd' geboey t nae hier toe treên. 
Doen ick (Track van u ging foo fnorde by my heen, 
In 't voor HofF op de pïaets een Menfch, en nae ick oogde 
Het fcheen Arbacis wel, ick liep hem nac, en poogde 
Hem t'achterhalen , maer fiethy verdween terftont 
Door 't d uy fter van de nacht, ick weeck te rug, en vondt 
Doridaop de plaets , die my focht teontfchuylen, 
Ick greep h icr aen, en zy begoft verbaell tejbuylen, 



Treur. blij. eyn^end.j}eli 

Zy was maer halffgekleet» den boefem voor ontbloot, 
^ En voort haer lij fs-gewaet dat hadtze in haer fchoot, . 

lek hadde daer geen tij t om haer eens uy t te hooren : 

Maer hebze t'zaem geboey t doen fetten op den Tooren, 
Cyr. IftmogelijckmijnSoon ! wat voor een on-geval 

OfFhem in defen nacht hier weer ontdecken fal ? 

Flerevim. Weelimus met eenige Ltjff-wacBteïH. 

geboeyt uyt, 

Qh. Daer is de Babel-hoer met haere Pol die 'Ic heden 
Hebb' in on-kuy figheyt haer luften fien hefteden, 
Hadd' ick ó Flercmont .' van u dit oyt gelooft, 
Rechtvacrdighebb'ick noch de Kroon van u berooft. 
Ghy valfche Hoer hadt ick tot pulfer u doen branden. 
Doen 'k ii uyt Babel fti'et, foo was my dcfe fchandeü 
Op heden nietgedaen, het was Vulkaên een fpijt, 
Doen Venus hadd' met Mars haer Echte-bcdd'ontwij t ; 
Maer dees' vervloeckte daet komt Venus noch verdoven 
Ja gaet d'onkuyfheyt felff, en alle fchand' te boven, 
't Is wonder u de vloeck terftont niet hene voer. 
Doen ghy verleden dag my fulcfce eden fwoer. 
Fier. W aerom foeckt my mijn lieffop heden te bedroeven ? ' 
OfFfoeckt door fchelde ghy my heden te beproeven 
Hoe licht ick my ont^zet ? 
Cyr. Bedroeven doet ghy my - 

Op heden wel te recht : maer uwe Hoerdery, 
Daerghy met Weelimus de nacht hebt in gefetcn, 
Daer van fal ick den loon u f\vaer genoeg toe meten. 
Weel. - Hebb' ick van defen nacht by Fleremont geweeft > ' 

Oft boert de Vorft met ons ? 
Ch. Wasghy 'tofwas'tuw'gecft? 

Doen ick u deur tc voor floeg met een hamer open, 
Daer Fleremont en gliy lacgt op het Bedd' gekroopcn ? 
Hadd' ick maer dit rapier (oo wel als nu gehat, 
Ick fweer het LT3dekant was van u blott befpat . 
VVeiU Mijn dunckt het is niefrernd: datzy.ons dus uyt- fchelde 
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Fier. Gedenckt ghy niet mijn liefF, hoe Timtus hem ontllelden, 
Alleen uyt boertery, cn fiet der Goden ftraft* 
Quam in een odgenbliek foo droevig tot hem afF. 
Schelt niet uyt lull: uw' Bruyt, op dat ghy niet de Goden, 
Door uwe boertery tot ftrafFc felfs komt noden. 

Cjr, Noemt my niet meer u liefF, maer die van defen nacht, 
Zijn lull in uwen arm baldadig heeft volbracht. 
Noemt u niet meer mij n Bruyc^ want ghy cn zijt niet waerdlg 
Dat u de aerd' op-hout, maer niet laet lincken waerdig 
In 't onder-acrtze Stijx, noemt Weelimus u liefF, 
En uwen Bruydegom, die ick tot ftaet verhieflF, 
En zijn getrouwigheyt met gaven rijck beloonden. 
Fy u vervlocckte Guyt, daer ick u altijt toonden 
Mijn goed' genegenthey t, dat ghy my hebt gehoont, 
En poogde dat ick mocht met hoor'nen zijn gekroont. * 

Wed. Genadig Vorft ick fweer by all' de Hemels-lichtcn, 
Datt'etgeenwaerenis, daer zy ons me betichten ; 
Ick hcbb' het noyt gepoogt, en hcbb' het noy t gedocht, 
Veel minder dat het fbu by my zijn uyt-gewrocht. 

C/;. Ick hebb' het felfs geiien, derft ghy het noch ontkennen, 
(Ick vrees dat ick aen u mij n handen noch fal fchennen) 
Doen ick in 't heymelijck voor uwe Kamer ftont, 
Befpieden al uw' doen, was het niet Fleremont 
Die feyd'hoeCyrus hooft de hoor'nen foudepaflen ? 
t Enboogdedatdienu waerenalreeaen'twalTen, 
Terwijl dat Weelimus in Venus-bogaert zadt, 
En ropfden van de vreucht daer Vader lufl toe hadt, 
En nodigde haer Pol den fchoot voor hem 't ondecken : 
Soo menigmaelzijnlulldaer toe maer mochte ftrecken, 
Dit hebb' ick felff gchoort, ghy Hoer van Baby Ion, 
Doen ick met Weelimus u in on-kuy f heyt von. 

Fier. Hoe dus genadig Prins, heeft u den droom bedroogen. 
Dat u dit vifioen quam in den flaep voor oogen ? 
Ick bidd' bedenckt u wel eer ghy ons foo bekladt. 
Voor my, daer toe ick noyt gedachten hebb' gehadt. 

Cjr. Is 'c oock door eenen droom u niet (bo voor-gekomen. 
Dat in uw' herfTens heeft foo vaften plaets genomen, 

Als 
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Alsofliet waerbcyt was. 

Ch. Hoe Vaeder twijffelt ghy ? 

Neen/tis voor^aergcendroom5geIoofc: my daer in vry,(\ven 
Want tot een meerder blijck dat ghy 't voor waer mcugt hou- 
lek hoorden noch foo veel, dat Weelimus een gouwen 
Ring kreeg van Fleremont, naedit ick koiidVerftaea : ' 
Om dat hy anderwerff haer niet en fou uf-llaen. 
Laet ons van ftonden aen haer eens gaén vij Tenteren, 
EnzienofhydenRing niet heeft noch in zijn kleren. 
t'Za Gerion, ^at aen, door- foeckt hetn wel ter teeg. 

Cer. Mi jnHeer, hier is den Ring, 

Fideel. Dien Ringick noy t en kreeg 

VanFleremont : maer 'tis een Ring die ick gedragen 
Hebb' tot een handt-cieraet, veel jaeren met behagen. 

Cb. lek leg dat ghy dien Ring doen kreeg van uwen Hoer. 

Cyr. Laet zien . . . . het is den felven Ring daer me iele fwoer 
Aen Fleremont mijn trouw, nu moet ick het geio ven! 
AchHemelfchcJupijn ! wat ziet ghy al vanboven ! 
Wat fluy t de nare-nacht in hare duyfterhey t ! 
W at wert'er al bedrog in fchij n van deucht bereyt ! 
T^riet daer den fclve Ring , die ick aen u vereerde 
Op trouw en onder-pant, en hielt u voor mijn weerde 
En uyt-geleefe Bruyt j derft ghy 't ontkennen noch 
Soo zij t ghy wel ten reeht een monfter van bedrog. 

Fier. 'k Beken het is den Ring : maerwiezemy ontnomen 
Heeft is my onbekent ; waer toe ben ick gekomen ! 
Dat ick moet voor een Hoer ten twedemael weer gaen ! 
Daer ick in kuyfigheyt hebb' altijt vaft geftaen. 
Heer Koninck, 't is den Ring, ick kan het niet ontkenen : 
Maer weet ick van de daet den biixem moet my fchennen^ 
'k En wift op heden niet (gelooft my) dat dien Ring 
Uyt mijn bewaring was die ick op trouw ontfing. 

•C^. Waer acht ghy my dan voor een Schelm en een Verrader ? 
Off valfchen Logenaer ? de Waerheyt een verfmader, 
Als het geen waer en is dat ick u hebb' befpiet. 
Hoe Weet ick dan het geen dat by u is gefchiet ? 
Onkent'et niet foo ftout, den Ring komt u befchamen» 

E Fluckx 
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FLEREMONT EN ARBACIS 
Fluckx W eelimus fegtonshoe dat ghydaer tezamen: 



Op uwenleger-plaets foo fchendigquaemt vergaert, 
't Is openbaer genoeg , de waerheyt ons verklaert. 
Weel. Genadig Vorft en Prins, iekkniel voor uwe voeten^ 
En bidt dat my genae en geen recht komt ontmoeten- 
lek heb uw' Bruyt g'onteert, 'k beken de foutis iV/aer, 
Al wat Chamby fus ons beeft op-geley is waer. 
lek bidt u wiltdefout genaedig doch vergeven. 
Gyr. Verhack de oorfaeck die u daer toe heeft gedreven. 
VFeel. Doen ick van defen n^ctt was in mijn ruft gegaen, 
En noch mijnoogenhaer nauw hadden toc-gedaen j 
Ick hoorden foo my docht yets aen de Kamer roeren, 
lek trat van 't Ledekant, om eens foo te beloeren 
Wat het doch wefen mocht, als ick dc deur öntfloot, 
Stont Fiere mon;t daer voor die my haer gunft acn-boot, 
Enbadt my pmide nacht met vreuchdendoorxebrengcnj. 
0]iFda,t haer b()efem foii ganCch in den brandt vcrfengen,. 
Ick gaff haer geen gehoor en fey het niet betaemt, 
Zy hiel te meerder aen en was niet eens befchaemt : 
Maer ging van geyligheyt haer boefem my ontblooten. 
Ick weeck van haer te rugg' doen heeft zy my ontflooten 
(Met miïwelijek gelag-) V/el onbefchaemt liaer fchbot^ 
En héeh my met gewelt daer vriend 'lick toe genoot. 
Daer bovenginck zy my met defe gift befchenckcn. 
Ickdacht 't is in der nacht ten kan mijn eer niet krencken^. 
Niemant fal ons befpien, en noch daer boven dat 
Icfoniijne kift voldoe, een rij ckelij eken fchat,. 
Daer op hebb^ ick mij n eer en uwe Bruyt gcfchonden,. 
Ach ! was ick noyt gebaert, foo was ick noyt gevonden, 
Op foo een vuyle dacc. 
Ctr. Is'tmoog'lijckdat detong, 

Die uy t haer herlfen-vat foo groote wif heyt drong , 
Datickuy4;reyneliefd' mijn^cepterhacr quam bieden-, 
Op dat mijn luft mcthaer -mocht in de trou gefchieden^ 
Van defen nacht niy heeft vcrleyr tothoerdery. 
\¥eg Fleremont v^an hier, vervloeckte Hoer die my 
Op heden hebt gehoont' jick fweer dat u bedrijven 



Treur'hlij-eyndetU''-Jpel. ^ ^ 

(GliyUoer) geen et-mael en fal ongcwroockc blijven. 
Gaet fetzealle bey geketenr en^geboeyt, 
Op een beflooten plaets. [himtsn. 
Ch. Gaet Pagie u haeft fpoey t, 

En haelt hier Dorida zy zidt vaft op den tooren. 
Cir. Ach Hemel ! wat komt my in defen nacht ter ooren, 
Als fchrik en herte-wee, hoe woel ick in verdriet 
Zijn leven is mijn noy t foo grooten hóóngefchiet. 
Was dit die kuy fche Vrou, die roemde dat de Henen, 
(Hoe wichtig dat zy zijn) verftuy ven foude henen ' 
Als veders voor de wint, eer zy hacr fchoot fou bien 
In geyP onkuyfche min, ach ! hadt ick noyt gezien 
U Flcremont, lbo was my dit niet overkomen. 
'Cb. Heer Vader, ay wilt doch uw' droef heyt wat betomen, 
't Is waer het leet is groot 't geen u is aen gedaen, 
Maer groot is weer 'tgeluck dat ons heeft bygeflraen, 
Den Hemel, dat de fout behendig bleeff verholen 
Hadt ick van defen nacht door 't d uy fier niet gaen dolen, 
'Wie hadde Fleremont met Weelimus belpiet ? 
Wat was uw' Majefteyt en my voorwaer al niet 
Een fchande aen gedaen,ja 't hadd' foo verr'gelopen, 
©atgTiy 't noch met de doodt hadd' meeten felfs bekoopeo. 

Ged enck hoe 't Ninus ging doen hy maer ecften dag 
Zijn Boel en V yandin* betroudc»ijn gelag ; 
Het koften Rijck en Kroon , ja felff zijn eygen leven, 
Daerom Heer Vader, wilt tot ruft u doch begeven, 
Stelt u gemoet te vreên vermits ghy nu hevrijt 
Z-ijtvoor dit ongeval, 
Cyr, Mij n Soon, voorwaer ghy zijt 

Mijntrooft, mijn eer, englans, jamijnonheylsaf-fchutter, 
Belchermer van het Rijck , en een s^Lants-onder-ftutter 
•Door u is defen nacht »! foo veel quaets ondeckt. 
Dat my en u ja 't Rijck tot een behouding ftrcckt. 

T>orida. Tagien. 
'Cb. De Pagien die komt daer met Dorida aen treden. 

^ Komt 
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Komt Dorida bekent voor ons alhier ter fteden, 
Wie met u op d e plaets te vooren ftont verfeit 
Doen ick u halfFgekleet daer van't en heel onftclt 
Van wefcn en gelaet, 
Dor. Mijn Heer wilt my geloven, 

Ick hebb' geen Menfch gefien. 
C/j. Ghyfultmy niet verdoven 

Met logens : want ick hebb' hem felfs by u fien ilaeti, 
Hoe quaamt ghy halff onklect ? den boelem los ontdacn 
Dor lek was in droom geraeckt, en uyt hctbedd' geweecken, 
En doen ick u daer lag meend' ick my tc verfteecken 
Ia een verborgen hocck : macr doch en kon loo haeft 
Nier komen van u weg, doen ftondt ick daer verbaeft. 
En lilden als een blat. 
Ch. Wilthaer mee vijfenteren. 

Ger. Mijn Heer zy poogt mijn haüdt weer uyt haer haiidt te weren 
Ch. Gaet met uw' faecken voort. 
Ger. Hteri5'een-Kefing,en 

Het fchijntHS^el go ut tc 2.ijn, 
CL Myduncktdacick-zekcn. 

Mijn Sufters hals-cieraet, '/.iet Vader kent ghy dcfen 

Qê-fchaccktèn-itetting niet? 

Ctr. Craee4VgtdeKaftwtiier • . 

Van Cma,da(r*y'^i'c^ht<^^P»-»«ces,o'mflae hier.. 

Te kortieit^ns tcrfto¥it,de Vader moet haer fpreecken.Ger.^ 

Ch. Wat fal van defe nacht al fchelmery uyt-brceckcn ! 
Segt Doridavaft wiieii hebt ghy den Ketting !> 

Dor. Heer , 

Als ick 't bekennen moet iidk heb7,e ^oorc^n^ot^ 
Verdient van Arba(5is , om d aï ick (oud' boeleren 
MetheW VAi^de-ftrfnacht, ick kotthem iitet at-wcreii 

Hoe verr' dat ick h«t:ftoc^ : maer tleic rijcke gilt 
Die heeft my lïi^'t v^rleyttoodckTu^j^-e dintt. 
Hv was'tdieby mv !lont^erghyyaerprack te vooren,- 
Doen ghy my vattTh AéiYe\i bradht my op den Tooren. 
Ch V/elishrtfpreeck-woortWacr,-gchjckdcouweK^ng 

■ ^{\ Mill felden ofte niet} foo piepieiioock het J ong. 



De Moeder met de Soon heeft hare lufl ontbonden, 
En wert op eenen nacht in on-kuy f hey t bevonden. 
Havalsdoor-trapte-guyt ! hetduyftervan de nacht, 
Heeft u door fnellen loop uy t mij n geficht gebracht, 
Hoewel ghy het ontquam, dit fpreeck-woort kan niet dolen, 
De on-gerechtighey t blij ft Telden lang verholen . 
Ch. lek gae van ftonden aen, (paft ghy wel op de boel,) 

En halen Arbacis voor uwen Rechter-ftoel. [binnen. 

Cma^ met haer Kamenier uyt. 

HEer Vader weeft gegroet, doch kk verlang te vreten^ 
Wat uw' believen is. 
Cyr. Kentghy wel defcn Keten? 

Die is van Arbacis aen Dorida vereert. 
Om dat zy defen nacht by hem heeft geboeleert. 
Ci»^. Mijn geeft wert flauw van fchrick,mijn krachten my begeven 
Cyr. Grijp aen zy fwijmt, of fcheyt ganfch vanhaer af het leven. 
Mijn Kindt dat in mijn hart foo liefdig ftaet geprent, 
Ay roer doch ecnig lidt fbo ghy noch Vader kent !• 
Ach Hemel wat is dit ! wat maeckt Cina verflagen ! 
Off heeft zy Arbacis haer liefde op-gedragen 
Dat zy aldus befwijckt ! zedt haer wat op dees' ftoeL 
Mijn dunckt aen hare pols dat ick noch leven voel. 

Gerionhaelt wat wijn, om hare geeft te ftercken inenuyt. 

Mijn dunckt dat hare ziel al weer begint te wercken. 

Chambyfm. t^rbacü met e enige Lijf^Jü achten^ 

Hier kom ick met de Pol. 
Ziet Cina die befweeck 
Doen zy den Ketting fag. 
Ch. Mijn Sufter Cina fpreeck,' 

Ay ! doetmy doch verftaen deoorfaeckvan u treurcuj 
Wat fal va:n diéfen nacht oné heden noch gebeuren l 
Dat zy in flaeitte viel doen zy den Ketting fag. 
Gewis daer fal weer yet uy t komen aen den dag,- 
Arbacis fegt ons hier, hoe dat ghy zijc gekomen 
Aenditgelchakclt-gout, of hebt giiy het ontnomen' 

E Mij»;' 
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Mijn Sufter door bedrog, 
Arb. Ickftaegelijckverfuft, 
En vat uw' mening niet. 
Ch. Is dan uganfch vernuft 

•Bedwelmt door den roock van Venus minne- voncken 
Kent ghy den Ketting niet die ghy felfs hebt gefchonken 
Aen Dorida tot loon ? om datghy defen nacht 
Met haer uw' domme-lufl: foo fchandelijck volbracht. 
Arb. Hoe ! ick met Dorida alfulcken fout bedreven ! 

lek hcbb'hetnoyt gedacht, veel minder-van mijn leven 
Soo grootea feyt begaen. 
Ch. Onkent'et voor my niet, 

Ick hebb' van defen nacht uw' Moeder oock verfpiet, 
Die met een Edelman in gey lighey t boeleerden, 
lek hebb' het felff gezien dat hy haer fchoot onteerden, 
I Ick fey 't mijn Vader aen haer boefF ick voor hem brocht, 
Die ons de ganfche faeck ten vollen heeft ontknocht j 
Hoe zy hem hadd' verley t met gaven en met giften, 
Tot hy ten leften wiert verhit tot vuyie driften. 
Men vondt by hem den Ring die Vader Fleremont 
Gaff tot een onder-pant van 't Echte-trou-verbont, 
Hoewel zy het ontkent, zy zidt vaft op den Tooren, 
Geketent en geboeyt. 
Arb. Wat komt my hier ter ooren .' 

Wert Moeder wederom met hoerdery beticht ! 
Tot wien heeft Haet en Nijt haer fchrale aengeficht 
Fcnijnig weer gewentom Moeder te benijden ! 
Sal zy dan alrijt hier onfchuldig moeten lijden ! 
Ch. Verfchoont uw' Moeder niet want s'is foo vuyl als ghy. 
Arb. Is zy foo vuyl als ick : (bo zij n wy beydc vry, 

Ick hebb' in 't minft' geen fchult dat weten all' de Goden. 
Ch. Was'het Dorida meê foo wel als ghy ontvloden 

U doen mocht welfoo drac niet zijn in 't licht gebracht: 
Maer nu heeft zy bekent, dat ghy van defen nacht 
Haer Maagdom hebtgepluckt, dacr voor zy heeft gcnotca 
Dees' Ketting tot een loon.' 
Arh. Wie heeft ons over-gooten 
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Methels-fenijnig-zogPgetrocken uytde borft 
Van die 't verhongert-lijfF met flangen-vleys bemoft-. 
Heb ick u Dorida van defen nacht gefproocken ? 
DoT^ Arbacis, ons bedrijft'dat is al uy t gebroocken, 
Den Ketting daer ghy my hebt mede om-gekoft. 
Die was terftont bekent, doen heb ick heel ontknoft 
De ganfche handeling, ick kon 't niet meer ontkennen, 
Afb. Wel hoe ! gaet Dorida haer eyge fel ven fchennen, 
Bekent zy fey ten die zy niet en heeft gedaen 
Ach Hemel ! wat is dit, of ben ick dan verraên 
Van die my heeft geftelt foo hoog en uyt-gelefen, 
Orn dat mijn val te fwaer en grooter foude wefen . 
Cjr. Verraden zij t ghy niet : maer't is u felif bekent, 

Hoe ghy van defen nacht hebt buyten ^t fpoor ge-rent. 
Doet door het lochenen mijn tooren niet meer branden. 
Want ghy fult ongeftraft niet komen uy t mij n handen.^ 
Voort, brengt haer weg van hier, en legt haer beyde vafl 
Op een befloote-plaets.- 
Arb. HeerKoninckondet-taft 

De faeck eerft: wel ter deeg en oordeelt niet lichtvaerdig. bm, 
Cina. Wtth hy al fulckx gedaen foo is hy 't ftralfen waerdig. 
Ch. Dórida het bekent, 

Dat zy met hem haer eer heeft defen nacht gefchent 3 
Dees' Ketting boven dien die is by haer gevonden. 
Die zy tot loon ontfing, voor datze was gefchonden, • 
En 'tis uw'Ketting^felfs nae dat iele mercken kan. 
Cyr. Cina, weeft niet verfiift, doet ons verklaring van 

Hetgeenuisgefchiet, fpreeck : want ick wil het weten 
Hoe dat Arbacis is gekomen aen den Keten. 
Cina. Verftoort u Vadertiiet om mijnen 't wil> ick fal 

Verhalen u op-recht mijn ganfche on-geval 
Cyr. Verfwijgt my niet een woort. 
Cina. Soo haeft hy was gekomen 

Met u alhier in 't Hoft'hebb' ick in hem genomen 
Eén wonderlijckelüft, my docht in zijn gelaet 
Blonclcfchoonheyt,deucht, en eer, ja,wijfheyt vroeg^enlaet. 
Dit baerden in mijn hert een minneUjck behagen ■ 

'kHebb?' 
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'k Hebb' met die Ketting hem mijn liefde op-gedragen, 
Cyr. Geen vals' ontrouwer daet ter Werelt men oytvon, 

Daerom de duy ft're nacht s'oock niet verbergen kon 

Uw' Ketting en mijn Ring, twee fulcke hooge panden 

Ziin defen nacht geweeft aen-leytfters tot de fchanden. 

IckwilmenFlcrcmont ial doodcn methaer Soon, 

Eer dat de gulde Sou in 't Zuye is gekroon. 
Ch. Wccil dan hier me gelcert met fulcke loiTe zinnen, 

En onbcdachtenraet weer niemant te beminnen. \binnm. 

Chia, iyirbacü Op den Tooren. 
At fchuylt'er al bedrog, laes ! in des Menfchen hert, 
't Geen gift'ren was mijn vrcucht, ishedcnu mijnfmert, 
Als ick Arbacis fag met 't oog of met gedachten : 
Soo docht mijn ziel van vrcucht in liefde te verfmachten, 
Hy was mijn foetd' vermaeck, mijn liefF,mijn troolt,enheyl : 
Maer nu beril ick van fpijt, als ick gedenckhóe geyl 
Dat hy van defen nacht befmet heeft zijne leden, 
Daer ick allenig dacht mijn lufb aen te hefteden. 
Ifl: moog'lick dat een Menfch kan zijn foo boos van aert, 
Daer ick een Koninckx-kint foo hoog en wijt vcrraaert 
Quam bieden aen mijn trou, hem die foo laeg vervallen 
Was, dat hy 't domme Vee mofl: drijven door de dallen. 
Verkrenckt mijn eer, ja breeckt den eet van liefd' en trouw, 
Dat hy mijn Man fou zijn, en ick zijn Ëchtc-vrouw. 
Kan 't oock wel moog'lijckzijn ? neen, ick kan 't met geloven 
Dat hy foo licht den glans fou van mij n eer verdoven. 
Met foo een flcchte Maecht, en noch op verfchcr.dact, 
Dat hy vereenicht is met my foo hoog van ftaet, 
Wie weet of hy niet wcrt benijt in zijn verhogen. 
En foo door liftigheytwertvalfchelick belogen, 
Ick wil van defen nacht, noch eer den dag verfpreyt, 
My fpoên nae 't ft erck gebouw daer hy gevangen ley t. 
Om met hem van de faeck, vry-moedig eens te fpreecken. 
Doch hoöden my onftelt als of ick focht te wreecken, 
Zij n vals ontrouwe daet,waer is hy die piijn ziel 
Pooriijnvervalfte-deuchtfoofchendigweder-hiel? 
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Waer is hy die mijn hert in rouw doet fmeltend'^klagen ? 
Waer is hy die de vreucht doet ganfch van my verjagen ? 
Waer is hy die niy doet veel duy fcnt doden acn ? 
Waer is hy die mv doet van ongcdult vergacn ? 
AVaer is hy die hier niet meer waerdig is te leven ? 
Hoort ghy Arbacis niet ? waer ^ijt ghy dan gebleven 
Dat ick uw' ftem niet hoor ? ofFheefc u Pluro al 
Gevoert in 't duyfter-rijck by 't droevig naer-gefchal ? 
Om uwe valfche-daet met eeuw'ge-flruff te lonen. 
Arb. Genadigde Princes, die 'k h^bb' en eeuwig tonen 
Sa] niet als liefd' en trouw, gelooft dat ick niet ben 
Befoeteh met de fout, ick my ontfchuldig ken. 
Ditlichaem (ick mijn lieft) alleenig voor u fpaerden; 
Gelooft my, 't is foo reyn als doen 't mijn Moeder baerden. 
Hpe foud' ick dit lichaem dat ghy foo hebt verhoogt, 
Aen yemandt als aen u me-delen ; dit gedoog^t 
In't minft'niet mijn gomoct, veel liever wil ick ilerven, 
Eer datyemant, als ghy, mijn gunfte fal verwerven, 
Indien wy fchuldig zijn daermen ons voor verklaert;^ 
Geen ftraff en is foo fwaer of wy zijn meerder waert. 
Cina, \ Is openbaer genoeg, ghy kunt het niet ontkennen 
Dat ghy van defen nacl^t u eer beftont te fchennen 
Met Dorida, die ghy een gouwe Ketting fchonck^ 
Die ghy van my op trou door reyne licfd' ontfonck. 
Zy heeft het felff beleen dat ghy haer hebt gefchondcn, 
Mijn Broeder boven dat die heeft noch felftbevonden. 
Dat Weelimus op 't bedd' by uwen Moeder lag, 
En bluflcn zijnen brant, daer hy 't met oogen fag. 
O gruwel ! ■ t geen niet raag in Hemel noch op Aerden 3 
'k Gelooff niet dat de Hel oyt eenig monfter baerden, 
Dat foo lichtvaerdig was. 
Arh. Mijn Lieff, vermag dan niet 

De bracke trane-vloet, die ick gellaeg uyt giet 
Verwecken een gelooff in u dat Mc ben onfchuldig : 
Soo llraft my met de doodt, ick fal het zijn geduldig. 
OW. De doodt is niet genoeg : want ick al meerder ly, 
Vermits ick lladig fterff, als ick gedenck hoe ghy 

F En 
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En ick in een verbont te zamen zijn getreden, 
Ark By niy is het verbont noch onbevleckt op heden, 

Veel eer lal uwe handt bereycken Son en Macn, 

En doen de fnelle tijt en ftont te rugge gaen, 

Eerdatyemantals ghy, van mijne vreucht falplucken. 

De wraeckdie moet my flaen aen foo veel duy fcnt ftucken^ 

Als ghy om mij nen 't wil gefucht hebt en geileent. 

Indien ick oyt mijn gunlt een ander heb verleent. ^ 
Cina. Van wicn heeft Dorida den ketting dan bekomen? 

Die belijt dat haer eer Arbacis heeft ontnomen, 

Off zijt ghy dan verraen ? 
Arh. Verraden wel gewis :. 

Maer 't is de Goon bekent wie den vrrrader is, 
Cïna. lek fal wat naeder dan de faeck gaen onderfoecken 

En zien off ick 't geh^ym kan ftoml'en uyt de hoeckcn. 
Arh. Ach ! off den Hemel gaffdat eens de fchelmery 

* Mocht komen aen den dag daer om ick heden ly . 

Chamhyfus met zijn gevolg verbaeft uyt. 
Wiehierdusindentcht?fprecck,ofickdoenu fpreecken. 
Ona. Ick ben 't mijn Broeder, ziet de tranen my uyt breecken j 
Ick fmelt vanherte-wee, ick weet met hoe ick ben 
Gedurig ick het rond' des Werelts omme ren 
Met zinnen en gedacht, om trooft voor my te vinden. 
Ick wilde dat de Doodt my heden quam verümden : 
Soo was al 't druck ten eynd' dat my dus treuren doet. 

Ch irtomdatFleremontmethaerSoonheeftonsbloet 

Soofchandelickbevleckt? dat hühaeft zijn gewroocken. 

C^m Dan fal mijn hoop cn trooll ganfch t'onder zijn gcdoocken : 
Wanthy is't daer mijn zl.1 (doortrou) is aen verknocht. 
En ick crelooff niet dat hy fukkx heeft uyt-gewrocht. 

Hy is te heus van mondt, van hert, ziel, en gedacUten . 

A. h ' mocht mijn ziel by hem maer in de trou vernachten, 

MVdunckt,daaroud-ievreugt,de-droetheytwegdoenvlicn 

Ch Gelooft ghy dan niet 't geen dat ick hebb' felff geficn ? 
Ickfweer,hadd'hymynietontlopen, defendegen 
Haddhck van ongeduil hem door het hj ff geregen: 



boo 



7reur-b}ij-eyndencI^-JptL. 

Soo hadd' liy recht zijn loon verkregen op dc ü : . 

Cinn. lek ducht is het geen droom foo is het vals verraet. 
Hoe lou hy hem al-ree tot foo een werck begeven ? 
Die noch geen eenen dag gcweeft is hoog verheven ? 
En noch geeaeenig Menfch kan van het HoiF-gezin ? 
Hoe kan hy yemant dan betonen vuyle-min. 

Ch. Verraet ? wat hoor ickdaer? dat is mijn eer verdrucken : 
Want ick ben lelfFdie geen, die eerft hacr fchellem-ftucken 
Heeft aen den dag gebracht, en is 't verfiert by mijn : 
Soo moet nootfaecklick ick dan een Verrader zij n . 
Vliet voort uy t mijn gezicht met al u lafter-fpreecken, 
Eer ick my met dit ilael noch aen u kom te wreecken. 
't Is be ft ick Fleremoiit help met haer Soon aen kant. 
Eer my de fchelmery ten leften brenckt tot fchand'. [Jbinmn. 

HET IV. BEDRIJF. 

Chambyftts. Cyrus. Cina. 

Ck fchijn van ongedult mij n leven uyt te braecken, 
Vermits de lafter-mondt fpout uyt haer bitze kaecken 
Een Hels-vergift op my, en treckt in mijne leen, 
Door zeen en ingewant, ja alP de Ipieren heen. 
Olafter! al te groot voor myte fwaer om dragen. 
Cyr. Wat is 'tdat u mijn Soon foo bitterlick doet klagen ? 

Is u leetgrooter als my heden is gefchiet ? 
Ch. Gewis veel grooter is op heden mijn verdriet. 

U léet raeckt alleen 't hert : maer my, hert, ziel, ja Vader 
Het raeckt mijn eer en ftaet, want ick werd' voor Verrader 
W ei lafterhjck geftclt , dat ick hebb' Fleremont 
Belogen met haer Soon. Hafpijt ! 'tgeen my door-wont 
Het hert, tot in de ziel ; ick fal my felven wreecken, 
(Oft een van tween) het fal my aen de macht ontbreecken. 
(7yr. Wie is't die u beklat dat ghy haer hebt verraên ? 
Ch. MijnSufter, die behoord' mijn eere voor te ftaen. 
Cina. 'k Béken ick heb 't gefeyt, en feg het noch op heden, 

Dat ick het niet geloofF, de faeck heeft gront noch reden. 
Ch^ Ick ben verwondert felff, dat ick op ftaende voet 
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Als water niet vergiet, tot v/raeck, u lauwe bloet. 
Cina. Doet vry foo 't is my lieff komt wilt ray 't bloet af-tappen, 
lek lal met bly-gelaet de doodt te moet gaen flappen: 
Want ick ben 't leven moe, de doodt die acht ick foet. 
Als ick mijn twede-ziel Arbacis derven moet. 
Cj)'. Hoe Cina dusontfint, ghy mindten fpreecktlichtvaerdig. 
Hebt ghy ii Broeder oy t bevonden, foo boos-aerdig 
Dat hy ons fpeelen fou foo grooten fchellem-ftuck, 
't Geen my, foo wel als u baert herte-wee en druck . 
Neen, ick geloofFhet niet, dat hy ons heeft bedroogen, 
Den Ketting en den Ring die is voor onfc oogen 
Gevonden by die geen daer zy haer vuyle lull", 
En heet vervloeckte brandt, fou hebbe me geblufi;. 
Ch. Het fchijnt hy is verblint en hart als diamanten, 

Zy wil tegen het licht der held're waerhcyt kanten. 
Cyr. Gaet doetze alle vier verfchij nen eens terftont, 

' Om hacr de waerhcyt eens te perffen uy t den mondt. 
Gh. Uw' v/il Heer Vader fal ick vaerdig gaen volbrengen. 
Cina. Indien ghy wraeck wilt doer. foo wilt mijn bloet dog menggn 
Met mijn Arbacis bloet want'wy zijn beyde een 
Daerom wil ick met hem het padt des doodts betreen. 
Het hals-recht is voor die tot boof heyt zijn vervallen : 
MaerVaderlicke-tucht voor die moet- willig mallen, 
't Was Fleremont daer toe ickhadd' foo grooten drift, 
'c Was Fleremont die fcheen vaft in mijn hart gegrih : 
Macr nu is Fleremont ganfch uyt mijn zin geweecken. 
Cina. Ick hoop dat (is 't verraet) dogeenmael fal uyt breecken, 
Maer foo 't verhoolcn blijft fal ick van nu voortaen 
Verdwijnen als de fneeu, en fmclten in gctraen. 

Qhamhypis. Weel'mus. T>orida. Fleremont .x^frbacis 
meteenigeLijff-'-s^achten. 
^ler kom ick met het fchuym van Hoeren endc Boeven, ■ 
, Die u (mijn Vader) doen het hert foo feer bedroeven. 
VVtd. Hadd' Fleremont mijn fclff daer toe niet eerft verfocht, 

Ickhadd' mijn leven noyt foo vuylen-daet gedocht. 
Der, Arbacis die heeft myvcrlevt door rijcke giften, • 
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DoorhemTiebb'ickgedooIt in vuyron-kuy . xtccn. 
VV^d. Verfoey mijn eygen felfF als ick dc Hoer aenfchouw^ 
Dathaervervloccktc-tong niy in dit Iwaer benouw 
Gebracht hecfr, daer ick ben iiy t Edcl-bloct gefprooten, 
ErTwas een Kapiteyn in 't Rijck, doen dat vcrgooten 
Wierd' het Chaldeenzc-bloet, dat d'Acrd' was een revier 
Soö roodt als carmozijn ; ick hebb' met mijn Rapier 
In Azia gefwaeyt, dat hondert-duyfent-lijcken 
Neer-vielen op een dag, geen Landt noch Koninck-rijckea 
Beftont voor onfe macht : fbo dat ick door 't gevecht 
Verkreeg een groote eer : maer nu ley t die geflecht ! 
Vermits ick aen een Hoer mijn feiven heb vergreepen. 
Ick wenfch nu dat den draet mijn's levens af-genepcn 
Mocht werden, om te zijn uyt dcfe fwarigheyt, 
Daer Fleremont my heeft fbo liftig in-geleyt. 
Dö)\ De doodt die acht ick mee veel Ibeter als het leven, 

Ick hebze oock verdient voor 'tgeen ick hebb' bedreven^ 
Schoon dat een vagebondt my daer toe heeft gekocht, 
Ick hebb^ met eygen wil de faeck mee vuyl volbrocht. 
Waerom blijft ghy verflomt ? of bekent ghy de feyten ? 
Dat ghy met reden niet de faack en komt bepley ten. 
Fier. De Voogt-heervandeGóon die 'tal ftiertnae zijn wil^ 
Beveel ick mijne faack, en vorder fwijg ick ftiL 
Ick weet geen fondament om vafterop te bouwen,^ 
Opiiem ftel ick mijn hoop, mijn trooll: mee, en vertrouwen, 
Segt liever dat uw' hoop en trooft ftaet op die geen. 
Die op 't welluftig-bedd' nieefl: met u willen treên. 
Harpagus uwen Man is van hartzeer geftorven. 
Om dat hem was bekent, hoe dagelijcx verworven 
De Ridderfchap uw' fchoot, meeft all' te Babyion. 
Ghy wae rt haer tij d t-vcrd rij ff, d e fpeel -pop daer in von 
Een yder zijn vermaeckom zijnen brant te uyten, 
Arbacis was het fchuym vandegodtlofe-guyten. 
Die meer als een ja tien der Maechden heeh verkracht, 
En dat vermomt, hoewel 't niet is in 'tHcht gebracht: 
. Maer nu fal eens den loon u werden toe-gcmèten. 
<^ina. Arbacis fpieeckt ghy niet ? heeft u de vrees bezeten ? 

F 3 Warom 
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Waerom is't dat ghy niet u felfs verdiffendeert ? 
Arh. Mijn reen zijn vruchteloos, uw' Broeder vloeckt en fweert, 

Datt'et de waerheyt is, zijn reden mijn verdoven. 
. Cb. lek fweer op heden noch (wilt Vader my geloven) 
Datt'et de waerheyt is het geen ick hebb' gefey t : 
• Soo niet, ick wil de Aerd' zig van malkander fcheyt, 
En flockt my levendig in hare holle-kaecken. [Hy zinckr. 
Cjr, Ofchrickwatfalditzijn! de Aerd'fchijntvol van wraeckcn. 
Mijn Soon waer zijtghy dog ! laqthooren u geluyt ! 
Ay Aerdc braeck ! ay braeck ! ay braeck hem weder uy t ! 
Ay Hemel ftact my by ! 6 Goden treckt hem weder ! 
Och Piuto Ichuyft hem op eer dat hy noch heel neder 
Gedaelt is in de kolck van uwe duyil're-poel. 
Want 't is mijn een'gen Soon die op mijnKoninckx-ftoeB 
Soa zitten nae mijn doodt, of is hy niet meer waerdi? 
Dat hy de Aerd' betree. 
De Goden zijn rechtvaerdig, 
Zy ftraften op haer tijt j hier blijckt de fchelmery 
Die door Chamby fus was gebrouwt aen u, en my, 
€jr. De droef heyt van mijn Soon, fal ick dan met de vreuchden 

Vermengen, dat mijn Bruyt uyt blinckt in foo veel deuchdeiv 
VFeel. Ick lil en beeff van fchrick, waer dat ick heene vlic 
Gedurig ick een fpoock van Ickers voor my zie. 
En pogen om mijn lij ff en ziel mee weg te flepen. 
Dvr, De Doodt heeft my al aen haer maag're-handt gegrepen, 
Ick knacg in mijn gewifs' , al levend' ben ick doodt, 
Ick voel een naere-quel enly den fwaerften-noot. 
Cjr. Ondeckt'et vals-gehey m hoe datt'et is begonnen. 
Vreel. Chamby fus heeft het flruck van eerften aen verfonnen,. 
Ick zag hem ftaen van verr' hy trock het blancke-ftael, 
En als ick by hem quam foo deed' hy my verhacl, 
Hoe hy van fpijt de ziel icheen uyt het lijfftc loofen, 
Om dat'ghy Flcremont hadd' tot uw' Bruyt vcrkoofen. 
Hy was als Tieriua verwoet en heel ontfmt. 
Doen hy tot fpijs hadd' in-gefchockt zijn eygen Kint. 
Dan fcheen zijn gcefl- heel flauw, dan weder te verkloeckcn, 
Ten laetften ving hy acamy fullicx te verfoecken, 



Om Fleremont ten val te brengen met haer Soon, 
En ick fou groote ftaet verkrijgen tot eeij loon, . 
lek was terltont berey t, en hy door liftigheden * 
Bequam den Ring, die ghy op trou aen haer beftedén. 
Den Ketting öock die Cina aen Arbacis gafF, 
Dit fcheen gewenfchte kans, hadd' oock der Goden ftrafF 
Niet aen uw' Soon gefchiet, men hadzt alle beyden 
Van dees' bcgonncn-dag zien nae de doodt ^eleyden. 
Cyr. Gaet legtze alle bey d' weer op den tooren vall, 

Men fal zien datmen noch de faack wat onder-taft . Thinn 
En ick mijn lieve Bruyt ontbin uw' ftrenge banden, " 
En heeft mijn Soon gefocht te brengen u tot fchanden, 
't I5 my foo leet als u hef fneed' my in het hert, 
Als ick vernam dat ghy met lulcx befchuldigt wert. 
AI waer 't my duyfent-mael van een, ja tien gefwooren, 
Ick hadd' het niet gelooft : raaer hy bracht my te voorcn, 
Weehmus en Dorida, wie hadd' fulcx oyt verfiert I 
Daer mee ghy en uw' Soon waert buyten 't fpoor gefwierf. 
En boven dien wiert noch den Ring by hem gevonden. 
Den Ketting by de Maagt, nae dat zy was gefchonden' 
En 't wiert by haer beleen ; de faack fcheen klaer tc zijn, 
Zy over-tuygden my en u in valfchen fchijn, 
Vergeeft my doch de fchult, ick kniel voor uwe voeten, 

Y^Itdochmijnbit're-weemetuwcgunftverfoeten. 
Fkr. 'k VergeefFhet u mijn LiefF, en fal gedencken niet 

Het leet dat heden is van u aen my gefchiet. 
Cyr. Veel minder Faëton was wijs de Son te leyen, 

Ben ick waerdig de Kroon en Scepter meer te fweyen. 
Ick geeff ten Huwelick mijn Dochter aen uw' Soon, 
Daer boven oock mijn Rijck, mijn Scepter, en mijn Kroor . 
lek loeck met u mijn Bruyt in ftilte voort te leven. 
Arbacis, zie dit bcelt dat wert aen u gegeven, 
Ontfangze tot uw' Bruyt, ghy zij t te zaem verknocht. 
En foo dra onfe Trou. ten vollen is volbrocht, 
Sal ick u hooft doen met mijn Konincx-kroon vercierefi. 
En ghy fuk in mijn fteê de Monarchi bellieren. 
Geeft W celimus enDoridadan llrafFnae loon, 

F 4. . E n 
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En xetze nae behoor voor yder een ten toon . 
Arb. Groot-mogende Monarch, en opperlle der Werek, 
' Wat ben ick 1 dat ghy my met foo een gift beperelt. 
Ickfal u danckbaer zijn mijn ganfthc levens tijt, 
Om dat ghy aen my hebt u Dochter toe-gewijt. 
Ickkus mijnTwede-ziel, mijn LiefF, mijn Uytverkorea. 
Cina. lek kus mijn een'ge-vreucht die by nae was verloren. 
Cyr. Laet ons clck met zijn Bruy t nu henen gaen terftont. 
En vlechten ons te 7,aem in 'tEchtc-trou- verbont. 

III. VERTONING. 

Hier ziet ghy met de Ti mn> te zomen haer verbinden^ 
Die ghy onlangs te voor by nae gefchey den [aagt. 

Cy rus trout Fleremont aUcen voor zijn Beminden. 
Arbacis Cina oock : want het heeft haer hehaegt. 

IV. VERTONING. 

Cyvus, dien grooteVorji die zjet ghy over-geveH' 
Arbacis all' zijn Macht, zijn Scepter en zijn Kroon. 

Hy foeckt in rufi en vree met Fleremont te leven ^ 
Hy fielt hem Erfgenaem in fiee va» z ijnen Soon, 

H E T V. B E D R I J F. 

^rbacü. Weelïmm. T>orida. Cyrus* 

fleremont, Cina. 
E Ongerechtigheyt mag de Gerechtigheden 
Ëen tijt lang door bedrog, onder de voeten treden : 
Maer de Gerechtighcyt hout evenwel het velt, 
_ Schoon ghy ons voor on-kuys foo vuylhadd'uytgefchelr 

Dat wy al lagen plots ter neef van u gcfmecten : 
Maer ziet, als Rechter ben ick nu alhier gezeeten. 
En hebb' u leven en u doodt als in mijn handt : 
Doch fchoon ghy hebt gefocht te brengen ons tot fchandr, 
'k En wil het wreecken , maer ziet daer 't wert u vergeven . 

Ontbinze alle bey gaet en wilt foo lang leven 

Als het de Góon gelieft. 
VVeel. Ghy ftraft (nae loon) ons niet. 




Treur-hlij-eyncUnd'-fiet 
Dor. Genaede en geen recht is heden ons gefchiet. 
(^Feel. Nu moet ick als een Schehn, en een Verrader Twerven, 
Hoe loet het leven is veel liever woud' ick fterven : 
Want ick ben waert de doodt. 
^ji'. Uw'deuchtenfachtenaert, 

Wcrt met u eerftc recht ten vollen g'openbaert. 
M. Dit is mijn Moeders doen, niet fchelden die haer Ichelden 
Met wraeck haer vyant niet of g'lijckc munt vergelden • 
Dit is haer noytgemift of 't heeft haer wei-gedijt, ' 
Soo neem ick oock mee voor te leven in mijn tijt. 
Fier. 't Is treilijck ghy de lefs' uw'sMoedersgaet volbrengen 
Op uwen Zetel-troon, en niet en wilt vermengen 
Uw' Bruylofs-wijn met bJoet, 
^rlf. Aenons was'tquaetgedaen, 

Daerom kan 't vonnis met een goed' congiengi gaen. 
Fier. Hoe licht is oock 't Fortuyn ! wat heeft ons ncer-^eflacren i 
En weer in korten tijt feer heerlijck op-gedragen r 
Wat was ick en mijn Soon, doen voor ditmael dc Soa 
In 't heldcr-dagend' Ooft zijn fiicllen loop begon 1 
Maer hoeders van het Vee door de bedoudc velden, 
In een geringen ftaet wy ons te vrede ftelden, 
En nu hebb' ick getrout een Monarch, die door 't fwaert 
Heeft onder hem gebracht hetgrootfte-deel deraerdt, 
't Welck nu mijn Soon beheerft in zijn Schoon-vaders ftede. 
Den Hemel gun dat hy het lang bezit met vrede. 
j^rb. Opdat mee uwe Heyl niet weer ten onder gaet. 
Cifja. 'k VVenfch u dit meer uyt gunft als om mijn eygen baer, 
M. Mijn Bruyt, uw' gunft faf ick u weer met gunft belonen. 
Cjr. Soo lang op s'Werelts-kloot hier Menfch' of Dieren wonen • 

Moet ghy of van uw'zaet, in Perffenheerffcrszijn. 
yirb. Soo lang de danckbacrhcy t oock op u daden fchijn. 
Cjr. Men fal nu in het Hoft'een vreuchde maakijt houwen. 
En vorder on Ie faeck de Goden toe betrouwen. 

Weelimtis. Tiorida* 

HOut af van mijn rapier. 
Neen, ick en laet niet gaen, 

Ve<J«i' 
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Voor dat lïhy acnmylicbtdc fchultdesdoodts voldaeti, 
Watmccr dat ghy u bloct Uadd' voor het m.jn vcrgootcn, 
Wic lou dan met dc kling door mijnen boelem ftootca ? 

yi^eel. Lact aft, ick tors genoeg al neem ick met u bloct 
Op mijn gelacdcn hals, 

Dor. Ay Wcehmuslaydoet . 

My doch dc lactiK- beè vau u v. c handt verkrijgen _ 

r yceL Kn nadert my niet weer : maer geek door IhUe ( w:jgc« 
My doch een wey nig rufts ; helaes ! mijn eygcn pack 
D:it valt my al te fwacr ; voorwacr ick ben te Iwack 
Om 't minlle wicht van Sonden op mijn hals te torüen. 
Mi jn 7 innen-! waer waert ghy doen 'k aen-nam te bemorfTcn 
Mi n Eeldom ? met verract op dat Gellacht gewent, 
WiensdeuchtblincktklaerderalsdeSonaen'tHrmament, 

Was ick niet in het 1 lolVin acnzicn by den Konmg, 
Vladd' ick niet (in y.ijn gunft) een valle placts en womng, 
1 a, foo datt'er geen gehey m van hem en wiert beloert. 
Dat Tonder mijnen ract of Hem w.ert uyt.gevoert. 
Wat heeft my dan beweegt de Vroomen uy t te fchelden ? 
Isditden rechten aert van lulckekloecke Helden 
AlsickvoordefenwasPmacr'twasomdaticklocht 
Een handt-vol meerder Staet. Ben ick hier toegcbrocht 
Ach .' dat dc Aerd' my quam mets'Komnckx-7.oon m.n*.< 
Off dat een wreet Gediert' my c]uam aen ihicken rocken. 
En maelden al mij n vlees, en been, tot voct/.cl van 
Zijnhongerige maag. Ach lkrgcn, \ beden, (pan 
Te'/.anK^i! Atlas wijckt, wilt uwe lall begeven. 
Op dat geen Menfch en weet waer dat ick ben gebleven. 
Ort is het beft mijn Romp ! blijft even mu« m.jn doodt 
Ken fpiegel, voor die geen d.e'n a.ider khelt en bloot 
Van goeder eer en faem i dit lal my doen af-kappcn 
Miinevgensnevens.draet,jadoentemocthenjrtappen, 

Die daót door de natuer gehaet wert en gevrcelt 
Dor. Ay Weelimus ! ick bidd' beneemt my t leven ecO : 

SoohcbbSckoockeencnd'vanairmijndrocvcluchtcn 

,,../;Ad^eu,ickfcheyvaahicriditXMndcSch^^^^^^^ 



Treur-hlij-eynde-fid^-Jpe}. 

Dor. Wy zijn op eenen wijs gekomen in 't verdriet. 

Op eenen wijs als ghy, ick oock mijn bloet vergiet. 

V. VERTONING. 
Den droom die Cyrus-zoon, Chambyfus ging 'verfie^en^ 

Die wert hier waergejïen j A rbacis ts de Duyff 
Die eenen Af ent wiert^ daerom dat quamen fw teren 

Eenganfihe V igelrey z^ijn Kroon dat ü de Kuyf. 

Hier z,idt hy aen den dü by Cy rus, die hem fielden 
Infulck een hoogen-graet ; z^ie^ elck is Heffen waert 

By zijn 'verkoren Bruyf. Wel die Verdraecht het Schelden^ 
Want Schelders vallen veeltijts in haer eygen fwaert. 



VERDRAECHT HET SCHELDEN, 



M A E C H D E - R O O N. 

Tereereii W. van Heugelenbiirg, opzijn Spiegel 
der Vcfdraegzaemhcyt. 

WTkroonen 't konft-rijck-hooft van Wilhelm, niet nae 
'■joaerde: 

Maer door ons' fihuld'gen.pHgt , alleen om dat hy baerde 
Uyt ztjnveel-'ujetent-breyn een Spiegeh die ons toont 
Hoe de \(:KAx2Jt^{^(t\ri\\^^^haer dragcrstrouw'Ujckloont^ 
Hy ftelt een Flercmont, die V fchelden als "jjU erven. 
En met haer '■jcaerden Soon in ballinfchapgaetjbjerveni 
Tot dat denTerfiaen (inplaetsvanfinaet en hoon) 
Op haer me-'-Ji'aer de hooft her-zet d' ont-ruchte-kroon, 
Arbacis met het fjoaert des lofs-verdraegzaemheden 
Wtnt Cy rus-kint, en V Rijck van Terffen en van Meden, 
Geenftaet noch groot ontfag verfchoont den Lafteraer^ 
T>e Aerd' verfwelgt hem , en zijn hulpers volgevaer, 
T>ie berft'et hert van jpijt : dewjjlze d'lem're^^etteny 
Om de vervlöeckte punt in "t njjdtg hert t efett en . 
Soo toont onsHcu^XtnhviX^Jatdiedieftrickenleyt 
Zigfelfs daer in verft'rickt, en eygen val bereyt . 
Kunft-haters (iaën verbaeft, en Satyr wet zijn tanden. 
Om (als uw' 'Eerfteling fal komen in ons' handen) 
Te ziften uwenoeft: maer uw* volmaecktewan 
Heeft die foowelgefchtit, dat niemant zifte kan. 
Ontfangtdit Kranfjc ^t is verluiert met weynig bladeren-. 
Maer met veelgunfi beftricktWilt met uw'gunft ons nad ren 
JVy ftaen tot uwen dienfl-, en bevelen de Fddm 
T>atz' op den Helikon aen-fchrijftWiVacXnvis Naam, 
'T>iea W dedrupHendievanden Pernaffi zijpe7h 
met aen de Does en RhijnT^ö aerdtg op te grijpen. 
Tot dat hy heeft een Beeck , en die in onfenfchoot 
Vyt-ftorU "^'aer door zijn naemfal leven nae zijn doodt. 

Tracht nae Godts Huth 

M. M. vander Hvdth. 
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